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STANKO VRAZ.

e

l deja slovanske vzajemnosti, kulturne, na-
\ rodnogospodarske in politicne edinstve-

nosti, je najmogocnejSa ter bi edina mogla

donesti Slovanom popolnoma svobodo ter
odlo¢ilni vpliv ne le v nadi drZavi, nego v vsej
Evropi. To priznavajo vsi slovanski misleci, Zal,
da je razlika politicnih interesov zlasti med se-
vernimi Slovani danes Se tolika, da smo od rea-
lizovanja slovanske vzajemnosti Se dalec, dalec...
Na slovanskem jugu pa Zivi in vpliva ta mesi-
janska ideja Ze krepko, dasi bi mogla Ziveli Se
krepkeje, ako b1 vsi pozvani dejatelji vztrajno in
tocno vrdili veliki. program vzajemnosti. Kongresi

STANKO VRAZ.

jugoslovanskih casnikarjev, pisateljev, umetnikov
in akademikov, jugoslovanske umetniske razstave,
zveza jugoslovanskih slikarjev in kiparjev ter
casnikarjev in literatov so vidni sadovi vriece se
organizacije vseh delavcev na kulturnem polju.
To je pa Sele zacetek!

V tej vaZni dobi pa je naSa dolZnost, da se
zopet spominjamo rojaka, ki je Ze pred 70 leti
prvi visoko dvignil sveti barjak slovanske vza-
jemnosti ter kakor mravlja neumorno, kakor heroj
neusiraseno, kakor gigant proti vsem zaprekam
in sumni¢enjem, proti vsem protivnikom deloval
za edinstvo vseh Jugoslovanov in za najozje kul-
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turne zveze s severnimi Slovani — na$ Stanko
Vraz!

Na pol pota od Ormoza v Ljutomer krene
pot na desno proti vzhodu v Svetinje v obtini
Mihalovei. Tu, v Svetinjah je bil 30. junija 18101
ob 4. popoludne kriten Stanko (Jakob) Vraz, sin
gornjaka JoZefa Vraza (Frassa) in matere Katarine
Kotnikove v Cerovcu, obéine Zerovinci. Krasni, z
vinsko lozo porasli hribi, poezije polne doline,
zeleni gaji, plodna polja, med njimi slikovito raz-
tresene bele cerkvice in ¢edne vasice, goste Sume
in visoka osojna brda, s katerih se vidi dale¢
naokoli po slovenski in hrvatski domovini prav
tja do VaraZdina, ta prelestnodivni kraj je bil
sretni dom pesnika Slovenca — Stanka Vraza,
pobratima Frana PreSerna. Nasproti Jeruzalem-
skega hriba stoji Cerovski hrib in na njem se
dviga Stankov rodni dom. ,Ovaj seoski hram®
— pise dr. Markovi¢ — ,je postao slovensko-
hrvatski sveti hram bratske ljubavi.”
Slovenski pesnik je namre¢ stopil v kolo llircev,
ki jih je zbral okoli sebe duhoviti in agilni dr.
Ljudevit Gaj, ter je pel pesmi v hrvatskem jeziku
v Cast svoje slovenske in hrvatske domovine.
Kakor je bil Jan Kolldr ofe ideje slovanske vza-
jemnosti in ucitel] Gajev, tako je Gaj pridobil
nasega Vraza za ilirsko idejo vzajemnosti jugo-
slovanske v dobi, ko je v Slovencih narodna
zavest e spala, ko pa je na Hrvatskem nacio-
nalizem polnil vsa srca.

,Stajerski raj* se zove oni predel jugo-
vzhodne Stajerske, kjer se je rodil Stanko Vraz.
Ta slovenski raj je nesel Stanko Vraz, zvest sin
svojega doma, v svojem srcu tudi v sosedno
bratsko hrvatsko zemljo; v svoje hrvatske pesmi
je prelil vse prirodne in duSevne draZesti svojega
slovenskega rodnega kraja, vse hrepenenje za
svobodo od tisolletnega tujega nasilja in vso
nado v bratsko zdruzZenje s sosednim
hrvatskim rodom. Tudi v daljini, vedno,
vse svoje Zivljenje, sredi svojih visokih ciljev je
nosil Vraz kakor svetinjo in s sinovsko zvesto
ljubeznijo je Castil svoj rodni slovenski dom v
najcistejsem skrivali¢u svojega srca; najlistejse
iskie svojega Zara je ¢rpal Vraz vselej z ognijisca
rodnega si doma, kamor je prihajal skoraj vsako
leto, ter ga je proslavljal v mnogobrojnih svojih
pesmih.”

Zato je Stanko Vraz ne le hrvatski, nego
tudi slovenski pesnik, ki ima vsled svoje domo-
vine in vsled sujetov svojih pesmi odli¢cno mesto

* Rodni kraj Stanka Vraza. Crtica Franje Mar -
koviéa, U Zagrebu. Tisak Dionicke tiskare 1880.
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tudi v slovenski knjizevni zgodovini. In vendar
so Slovenci Vraza malone pozabili.

Zato pa nas je zivo razveselilo, ko je po-
stala dejstvo ter se je iznova oZivila ,ilirska* —
Gaj-Vrazova — ideja s tem, da sta po iniciativ-
nosti prof. dr. Fr. [leSi¢a, Vrazovega oZjega ro-
jaka, stopili ,Matica Hrvatska* in ,Matica Slo-
venska* v knjizevno zvezo ter sta zaleli za svoje
¢lane izdajati ,Hrvatsko knjiZznico* (za
Slovence) in ,Slovensko knjiZnico* —
Cvetje spolja slov. pesni§tva (za Hrvate.)

.Ni pa veli¢astnejse dobe v hrvatski pro-
Slosti, ki bi se obenem tako tesno tikala nas Slo-
vencev, nego je doba ilirska, doba PreSer-
nova.“ piSe dr. lle$i¢vvvodu I. zvezka ,Hrvatske
knjiznice*; zato je posvefen ta zvezek Gaju in
Vrazu, naSemu rojaku, najagilnejSemu prvoborcu
kulturnega edinstva vseh Jugoslovanov,

Stajerski Slovenec Vraz je hodil v ljudsko
Solo v Svetinjah in v Ljutomeru. Utitelj mu je
bil Anton Krempel, zasluZni zgodovinar
in buditelj slovenske Stajerske. Pesnik sam pise,
da do 13. leta ni znal nemski. Slovenske pesmi
in pripovedke so mu peli in pripovedovali mati
Katra, sestra Anka — ki jo zove ,grli¢ico zibelke
svoje* — pa kmetiska dekleta in Zene. Narodna
poezija je bila takorekot od otroskih let Vrazova
vsakdanja dusevna hrana, zato ni tudno, da je
vedno ljubil narodne pesmi ter da je pozneje
pesnil sam v najpristnejSem narodnem duhu. Na
mladenita Vraza so vplivali poleg ognjevitega
Krempla, ki mu je hvalezni Vraz mnogo kasneje
pel slavo, ker ni izgubil niti v visoki starosti
svoje mladeniSke rodoljubne navduSenosti, $e
tovari§i in dedi¢i Vodnikove rodoljubne misli:
svetinjski Zupnik Miha Jaklin (ki je Vraza krstil),
pesnik Cvetk o (kasneje Zupnik ptujski) in pes-
nik Modrinjak (kapelan pri sv. TomaZu,
kasneje Zupnik prisv. MiklavZu ob OrmoZu). Vsi
ti mozje so bili gore¢i Slovenci in nasprotniki
nemskutarjenja, ki je imelo po mestih tudi med
slovensko inteligenco mo&no oporo. Ko je do-
vrdil Vraz ljudske Sole, je bil na gimnaziji v
Mariboru prijatelj in tovari§ poznejSega velikega
udenjaka in pisatelja Frana MikloSi¢a. Slovenski
utenjak Davorin Trstenjak, ki je Vraza videl
opetovano, je pisal o Vrazu, da je bil na gimna-
ziji ,lep in mocan mladeni¢, ki po svoji moski
krasoti ni imel para na vsem zavodu. Visok ka-
kor mlada jelka, rde¢ih lic, rjavih las, orlovega
nosa, je hodil po ulicah kakor mlad jelen. V
jeseni 1. 1830 je priSel Vraz v Gradec v filozof-
ske razrede ter se je pozneje vpisal na pravo-
slovno fakulteto vseudilista. A mesto z jusom



se je bavil z literaturo. Kapelan pisatelj MurSec
mu je moral poslati v Gradec srbsko slovnico,
Vukove narodne pesmi, poljsko antologijo s slo-
varjem, francoske knjige i. dr. UCil se je tudi
ruski, italijanski, Spanski, celé novogrski jezik.
Ze 1. 1833 je zalel nabirati slovenske narodne
pesmi, pripovedke, prislovice in zapisovati na-
rodne obicaje. L. 1834, 1837 in 1838 je v to
svrho preromal Stajersko, Korosko, Kranjsko ter
zahodne strani Ogrske in je navduSeval tudi
druge k zbiranju narodnega blaga, zlasti pa Mur-
Seca. Razen tega je v svoji potni torbi raznasal
slovenske knjige in ¢asopise ter nabiral naro¢nike.
Bil je slovanski agitator in kolporter ter pesnik
v eni osebi, V Gradcu je zbral okoli sebe mlade
Slovence ter jih je udil sam ruski, Miklo8i¢ pa
poljski. Dopisoval je z Murkom, Cafom, Cvetkom,
DominkuSem, Trstenjakom, Kocevarjem, Kremp-
lom, Jamikom, M. Majerjem, PreSernom, Ka-
stelicem, Copom, Smoletom, Rudezem i. dr. vo-
dilnimi duhovi Slovencev ter jih vnemal za slovstvo
in slovanstvo. Tako Vraz ni imel ¢asa za pravo-
slovje.

Ob svojem prihodu v Gradec je zacel Vraz
slovensko pesniti ter prevajati Byronove, Lamar-
tinove pesni, Petrarkove sonete in novogrike
narodne. L. 1835 je poslal tudi v Ljubljano Ka-
stelicu za ,Kranjsko c¢belico* svoje pesni, ,nu,
Cini se, da oni njegovi pokusi nisu nasli u Ljub-
ljani priznanja.*® Koncem 1. 1835 je z Miklosi¢em
in MurSecom sklenil zaceti s prevajanjem Smidt-
ovih povesti za narod in sicer v Stajersko-slo-
venskem, ne kranjskem narecju. Toda ideja se ni
izvrSila, ker se je zdela PreSernu prezgodnja.
PreSeren je bil namre¢ mnenja, da slovenskim
pisateljem Se nedostaje duSevne spretnosti, pisati
po naravi in potrebi naroda, nego da jim je pi-
sati le za srednje sloje, sredi katerih Zive, s ka-
terimi ¢utijo in mislijo. L. 1837 so sklenili Vraz,
Miklosi¢ in Dav. Trstenjak izdajati list ,Metulj-
Cek“; Vraz je nabiral Ze gradivo, pisal je tudi
PreSernu ter mu je v zameno poslal pet svojih
pesmi. Toda tudi ta ideja v Slovencih ni nasla
odmeva ter je zaspala, Zato je Vraz pa¢ obupal
nad toli zaspanimi rojaki,

Dr. Gjuro Surmin pise: ,Vraz je utio pravo,
ali ga nije doucio, jer ga je vukla Zelja, da upo-
zna $to viSe jezika poradi literature. 1 doista on
je poznavao glavnije slovenske (t. j. slovanske)
jezike, a osim toga franceski, engleski, Spanjolski,
njemacki, a iz Skola klasiéne jezike. Po tom ni-
jedan ilirski pisac nije bio toliko spreman za

g .Viénac,' XIL br. 36. ,O Zivotu in radu Stanka
Vraza.* Pise Franjo Markovié.

knjiZevni rad, koliko ba$ Vraz.“* L. 1838 je po-
tozil Vraz MurSecu: ,Vi boste imeli preje faro,
kakor jaz trd koscek kruha!*, a 1. 1840 je pisal
PreSernu: ,Ljetos sam svrSio ra¢une s Themidom
i kazao joj: adieu, madame!“

Ze v Graden se je bil Vraz spoprijateljil
fudi s Hrvati, a prvi¢ je priSel na Hrvatsko
l. 1835, ko je priobéil v ,Danici*, ilirskem gla-
silu, svojo prvo pesmico. V 1. Stevilki ,Danice,
(1. 1835) je izsla Vjekoslava Babukica pesem, ki
je bila programatska ter je privezala tudi nasega
Vraza trajno na Hrvate in na njihovo slovstvo;
Bakuli¢ je namre& pel:

»Lipo ti je Danilino lice,

jos je lipde njeno dobro srdce,

koje ljubi sve stare Horvate,

Srbije, Bosnu, Hercegovee brate,

ljubi ono drage jo$ Slavonce,

Stajercei Kranjce, Gorotance,
jer su ovo bratja od starine,
sini jedne drage domovine. . .*

Gaj pa je pisal 1. 1836: Europe lira jest
Ilirija . .. Odapete nesloine strune na ovoj
liri jesu: Koruska, Gorica, Istrija, Kranjska, Sta-
jerska, Hrvaiska, Slavonija, Dalmacija, Dubrov-
nik, Bosna, Crna gora, Hercegovina . . . Presta-
nimo svaki na svojoj struni brenkati, sloZimo liru
u jedno soglasje, jerbo je i ona samo jedina,
premda su njene strune svaka zase vide ili manje
od pravoga naravskoga glasa odaljene . . .“
. .. KnjiZevni je jezik jedan ciele
Ilirije. In Gaj je zapel ,Jos Hrvatska nij’ pro-
pala,“ ki je kakor elektricna iskra preSinila vse
Hrvate in obmejne Jugoslovane ter jih napolnila
z nepopisnim narodnim zanosom. Delovala je
tudi na Slovence, gotovo pa najbolj na Vraza,
saj ta pesem ni himna le za Hrvate, nego za
Jugoslovane sploh. Gaj poje namreé:

.V kolu jesu svi Hrvati
stare drave,
stare slave vjerni svati
z Like, Krbave;
Kranjci, Stajer, Gorotanci
i Slavonija
Bosna, Srbi, Istrijanci
ter Dalmacija.*

Slovansko idejo so negovali v Vrazu ze od
mladega Jaklin, Modrinjak in Krempel, kazo¢i na
Vodnika, ki je pel ,llirija, vstani!* in odobrava-
joti Gajevo ilirstvo. Ko pa je &ital Se Kollarjevi
knjigi ,Slavy dcera® in ,Vzajemnost slovansko*,
Safafikov ¢lanek o hvalevrednem delu llircev v
Zagrebu in Celakovskega pisma o slovanski ideji,
ko je videl med Hrvati vse vreti in kipeti, med
: % Dr. Gjuro Surmin : Povjest knjiZevnosti *hrvatske i
srpske. 1898. Zagreb. Lav. Hartmann,
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Slovenci pa le dremati, tedaj je preSel Vraz k
llircem v sveti veri, da more slovanstvu tako naj-
ved koristiti, Nadejal se je pa, da mu bodo
sledili tudi drugi ter da se ustvari za vse Jugo-
slovani en knjiZevni jezik in ena literatura, da
se zlijejo konéno vsa jugoslovanska plemena v
en narod. Saj je o tem sanjal Ze Jurij Japel, ki
je v predgovoru svoje slovnice pozivljal rojake
k slogi pod zastavo enega knjiZevnega
jezika in enega pravopisa zavse juine
in zadunavske Slovane; Ze Japel je smatral ime
Lilirsko* najslavnej§im in najprimernejSim za vse
Jugoslovane.

Velicastna ilirska ideja je torej proZela Stanka
Vraza docela. Ker ni nasel zanjo v domovini do-
volj razumevanja, je preSel h Gaju in deloval je
zanjo poslej navduSeno vse svoje Zivljenje.

Leta 1838 se je stalno preselil na Hrvatsko
ter se posvetil povsem knjiZevnosti. L. 1837 so
zalele izhajati njegove pesni v ,Danici* pod na-
slovom ,Djulabije*® ki jih je izdal zbrane v
dveh delih 1. 1840. Opeval je v njih dve ljubici:
slavljeno hrvatsko lepotico Ljuboslavo Cantilijevo
v Samoboru in domovino, osobito svoj Stajerski
slovenski dom. Vraz — Slovenec hrvatski pesnik
— objema Slovenijo in Hrvatsko z enako lju-
beznijo. Pozneje je sestavil Se tretji in Cetrti del
,Djulabij,* pojo¢ o svoji tugi, ker se mu je
ljubljeno hrvatsko dekle omoZilo z drugim in ker
je kmalu (. 1842) tudi umrlo. Vrata pa se po
uteho vedno in vedno v svoji domisljiji v slo-
vensko domovino, opevajo¢ jo z najvecjo nez-
nostjo,

Treznejsi in hladnej§i PreSeren se s prija-
telja Vraza entuziazmom za ilirstvo ni skladal.
Dasi je bil PreSeren, nefantast, ,des Slawenthums
aufrichtiger Freund“, se mu je zdelo vendarle
najnujneje in najpotrebneje, zanetiti iskro narodne
samozavesti in zavednosti najpreje v slo-
venskem narodu in sicer spodaj v masi in
zgoraj v inteligenci ter zato olikati in opiliti
predvsem domace slovensko nareje.
Kakor nedvomno prav razume Luka Pintar Pre-
Serna, je sodil na§ pesnidki prvak, ,da bi sprejem
ilir§¢ine za na$§ knjizevni jezik Se hitreje izpod-
lezel slovens¢ino v narodu in da bi se Se ra-
pidneje zacele kr&iti meje slovenskega ozemlja,
¢e bi se z nenaravno oktroiranim knjiZzevnim je-
zikom odcepili takozvani izobraZeni sloji od mase

# Djulabija, srbovka (rdede, sladko jabolko).

prostega naroda; zdelo se mu je, da bi to pro-
vzrocilo babilonsko zmesnjavo v naSih vrstah, ce
bi se vsi Slovenci uvrstili med Gajeve literarne
janiarje — in zato je obsojal Vrazov prestop
k iliizmu“.* Obsojal ga je pa¢ tudi preostro.
llirskemu entuziazmu je posvetil PreSeren dvoje
LSrsenov* : ,DaniCarjem® in ,Bahati ¢vetero bolj
mnoznih Slave rodov*. V prvem ,srienu” nazivlja
Preseren ilirske pisatelje, torej predvsem Gaja in
Vraza, ,goreta daniarska druhal (})* ter jih
imenuje:

HSlavsdine ti juZnih so janicarji deZel.”
»Janicarji“ so pa¢ izdajice vere in jezika oetov
in najhuj$i sovrazniki domovine! Se krutejsi
je drugi ,srSen® na ,bahace“(!):

.Ceh, Poljak in llir, Rus svoj ‘zobraziti jezik,
njih le mogodni ga rod ima pravico pisat’.
Beli Hrvat, Rus'njak ne, Slovak ne, s Slovenci ne drugi
tém gre, Slave pesém lajati, tace lizat',
Najhuje pa je PreSeren pa¢ zbodel Vraza
s svojim tretjim ,srSenom“: Narobe Katon:
,Od drugih manjsi in Casten manj rod je slovenski,
lakote d'narja, ¢asti vlee pisarja drugam.
Victris causa Diis placuit, sed victa Catoni;
Stanko Slovencev vskok, Vraz si narobe Katon.*
Vraz je bil namre¢ PreSernu 15, decembra
1840 v odkritosréni malodusnosti izrazil svoje
dvome, da bi se moglo osamljeno in piloste-
vilno slovenstvo ohraniti, ter je Cisto utemeljeno
tozil, da pisateljevanje Slovencu niti toliko ne
more donasati, da bi mogel poravnati tiskarske
trodke, nikar pa, da bi od dohodkov svojih spi-
sov mogel vsaj posteno in dostojno Ziveti, L. 1846,
meseca januarja je izdal PreSeren svoje izbrane
.Poezije*; ko je Crez dve leti umrl, je bilo iz-
med 1200 iztisov neprodanih e -— 750 izvodov.
Prodal in podaril je bil torej v dveh letih Sele
450 knjig! — Vraz je sodil torej o tedanjem lite-
rarnem trgu v Slovencih docela pravilno, da, pri-
znajmo odkrito, da $e dandanes ni mnogo bolje.
Sicer pa vemo, da ,pisar* Vraz niti med Hrvati
ni obogatel ter da je umrl prav tak revez, Kka-
korSen je zivel in umrl njegov zagrizljivi ,ideal-
nejsi* prijatelj, advokat dr. PreSeren. Da Vraz ni
bil nikak literaren kramar, ki piSe za denar, ter
da ni bil nikakor ,laen d’narja, blaga“, potrjuje
tudi dr. Fr. Markovi¢, piSo¢ o Vrazu:
,Bio je povsem neprakti¢an, skroz
idealan, plemenit; nije mario nista za okolnosti,
ni za sebe, ma ne imao suha kruha . . .

-‘} L. Pintar: Satura, ,Lj. Zv.* 1905. IX.
(Konec prihodnjic.)



Dr. IVO SORLI:

MED PESCI.

IV.

lej ga! Zdaj mi zacenja$§ Se Ti!
«Pazi se vseeno! V¢asih za-
denejo ti ljudje s svojim naravnim
instinktom veliko prej resnico, nego
mi z vso svojo psiholodko pretkanostjo!*

Kaj imate, vraga, s tem ,naravnim instink-
tom'! Krava ima instinkte, ¢lovek ima razum!
Ali ga pa nima! V toliko je krava na boljem!

Ali pa misli§ morda celo, da so ti ljudje
Ze tako blizu zivalim, da imajo celo Ze in-
stinkte ?

Ampak kaj je to — instinkt? Ako nisi pre-
misljeval $e niCesar o tem, porece§ gotovo: neka
nezavedna slutnja, kaj je pravo in kaj ni pravo,
komu se sme zaupati in komu ne in tako dalje;
instinkt opravlja pri dusi nekako isto sluZbo,
kakor pri telesu nos...

Eh, prijatelj!. ..

Ze res: to mnenje je sploino, in vsako
mnenje v Zivljenju ima svoje globoke vzroke,
Jaz spoznavam to bolj in bolj, in sem prvi, ki se
klanja tej resnici; toda predno se priklonim vsaki
posamezni taki modrosti, si jo hofem prej ven-
dar do dobrega ogledati.

Tako tudi to o instinktu. In re¢i moram, da
ni obstala pred menoj, bodisi da je ne morem
umeti, bodisi da je ena izmed onih, katere so se
urinile neko¢ nepoklicano med druge, ker so
tako podobne pravim, da se jih na prvi pogled
ne loci od teh; potem pa so Ze v oni dobi tu,
ko srce Se ne zna soditi in se pogreznejo v &o-
veka tako globoko, da se Se zmisli ne veg, naj
bi si jih enkrat ogledal poblizneje.

Za instinkt imamo svoj izraz nagon. Pre-
vedi ga iz kakorSnegakoli jezika, docela se krije
pri neumni Zivinici. Toda &lovek in — nagon!

No, pa naj ne bo tako! Recimo rajsi: slut-
nja. Slutiti se da pa vendar-le z nedim, kar je
finejSe nego zunanja Cutila. In da bi jaz prisojal
tem ljudem, ki imajo celo ¢ute tope in nerazvite
kaj takega, kar je za njimi, nezno in tajinstveno,
do tega me ne privede$ nikdar. Tipati, edino ti-
Pati znajo: z rokami, nosom, ofmi, uSesi, jezi-

- kom, in pravzaprav je tip, grobi, debeli tip, nji-
hov edini cut.

Kaj vraga! Ce zadene véasih tudi kak tepec
kako pravo, in ker ve ves svet, da ni pognala iz
njegovih pustih in suhih mozganov in si zato ne

- More razloziti tega ,bliska‘, — pa pridejo z ,in-

(Dalje.)

stinktom® . .. Razvitost vseh peterih ¢cutov do
skrajnosti: skrajna inteligenca, — to je pri meni
instinkt.

Sploh pripisujejo instinkt veinoma takim
ljudem, ki jim ni mogole pripisovati intelekta.
In potem slisi$ celo od takih samih:  Jaz tega
sicer ne razumem, a neki instinkt, ki me nikdar
ne vara, mi pravi, da je tako.. .“

Tako pravi, recimo, gospod Peterlin, ko te
svari pred sobarico gospe Cicigojke.

In ti sedi¥ zdaj zraven, obraz ti postane
Cisto zamisljen, in pravis: ,Hm, le poslusaj go-
spoda Peterlina! Bog ve. . .*

Vrag vas vzemi, a jaz predvsem v to Zen-
sko nisem zaljubljen! Ko sem prejel Se tvoje
pismo, sem postal vendar ves zamisljen in pre-
tipal sem si res posteno svoje srce,

Nikjer ni¢ . . . . In kako tudi! Za bozjo
voljo!

Seveda, vidim jo rad in rad se posalim %
njo, toda niti tako mlad nisem ve¢, niti e tako
star, da bi mi mogla postati nevarna take vrste
Zenska. Kaj pa vem o njej? Kar mi je sama po-
vedala. In ne misli, da si me opozoril $ele ti na
to, kako ima vsaka teh bitij, ki se klatijo po
svetu, ,pa prav vsaka‘, Ze pripravljeno tako svojo
romantitno povest, s katero poizkusa ganiti usmi-
ljene duse. ..

Sicer pa res ne zasluzi, da se petam toliko
Casa Z njo, ¢eprav — to priznavam odkrito, — se
imam zahvaliti samo njej, da me ne pozoblje ta
neznosni dolgtas s kostmi in koZo.

Da, prijatelj, dolgfas je tu vrhovni vla-
dar, in jaz sem tudi Ze popolnoma v njegovi
oblasti.

Vcasih se spomnim s trpkim nasmehom
na ustnicah, kako sem Se nedavno mislil o dol-
gocasenju in kako sem navduSeno pritrjeval
menda Goethejevemu izreku, da je to bolezen
lenuhov in tepcev.

In ker mi je dolgcas, premiSljujem o tem
in se skrbno preiskujem, ali sem lenuh ali
tepec.

Lenuh? Hm, sem, toda nerad; zakaj hotel
bi delati, delati ko ¢ma Zivina. Ampak povej mi
— kaj?

Clovek bi se oddal pri notarju za pisarja
ali pa bi prevzel obéinsko tajnidtvo. Toda prvi¢
se to ne zlaga z mojim stanom, drugi¢ mi ni
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treba. Kupil bi si vrt in ga obdeloval, toda temu
in za koga? Samo sebi namen vendar ne more
biti, vihteti motiko, debelim se pa tudi $e ne
tako, da bi se moral braniti na ta nacin.

Skratka: jaz res ne vem, kaj poleti. In tako
sem prisiljien ostati lenuh in seveda vsled tega
potasi postati tepec.

Zakaj zdi se mi, da zdaj vendar 3e nisem
tepec, dokler sem Se zmoZen razmisljati o tem,
ali sem, ali ne. In vendar nosim Ze vse znake
tepca v tem smislu na sebi: nezmoZnost, izpolniti
si s ¢imurkoli svoj ¢as in svoje Zivijenje.

Predzadnji¢ menda sem ti pisal, da se mi
je zdelo zunaj v naravi vse tako ohlapno in
slabo prikrojeno, zdaj se mi zdijo tudi posamezni
dnevi taki. Vsakemu visijo cele malhe nepotrebne
koZe od telesa.

Bridek obc¢utek je to in nehote se mi stori
milo, ko pozdravljam tebe in druge prijatelje Cez
hribe in doline ; zakaj bog ve, koliko ¢asa se bomo
§e pozdravijali. ..

Z gospodom Peterlinom bi si vendar ne
dopisovali? No, vidi§; in jaz bom morda tudi
kmalu gospod Peterlin! Bog daj, da ¢im prej!

V.

Dolgo je ze, kaj ne, kar si prejel moje zad-
nje pismo?

Ah, Bog, to so bili Se lepi casi takrat!
Moji tezki, otopeli moZgani se jih spomnijo Se
kdaj . ..

Ti, kako hitro pada ¢lovek, posebno ko je
stal precej visoko na lestvici intelekta, ¢e se mu
odkrne potem naenkrat klin pod nogami!

Pravzaprav se lotim le tezko S3e pisanja,
brez veselja in z zavestjo, da spravim kvecjemu
Se dolgofasne lamentacije na papir.

Neko¢ sem ¢ital zahtevo nekega estetika, da
.mora biti ,le style‘ tako ,I"homme‘, da prav
mora biti tudi on, namre¢ slog, dolgocasen, ako
ga pise tlovek, ki se nahaja, dasi morda le mi-
mogrede, v dolgotasnem razpoloZenju.*

Temu moZu, se mi zdi, bi ugodil vsaj v tem
pogledu lahko jaz, kakor mu ni §e nihfe ugodil,
ako bi bil pisatelj in b1 se lotil zdaj kake no-
vele. Ampak, glej: bilo bi bolj naravno, ako bi
se lotil lirskih pesmi.

Kaj ne, saj je tako, da delajo zaljubljenci
svojim devojcicam lirske pesmi? Napol se spo-
minjam tudi tega Se iz lepih sre¢nih dni...

Neverjetno, kako bezijo ti mladi dnevi od
nas tja v preteklost nazaj, prav do kamor le mo-
rejo, do plota nase duse, kadar zacne rasti tam
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izza obzorja in polagoma grabiti sem do nas no¢
filistrstva. . . StrahopetneZi!

Ali pa samo zato, ker jih je groza te straSne,
temne strasti v mojih prsih, groza te grenke
moje ljubezni?. ..

No, da! — odve¢ bi bilo tudi, da bi ti e
skrival: — ona je, prav ona, pred katero sta me
svarila ti in gospod Peterlin.

Poslu$aj me in ne drzni se redi nobene be-
sede! Kaj veste, vi otrotaji, kaj je ljubezen, ki ne
poznate njenih bolecin . ..

Ljubiti Zensko, o kateri ne ve§ nicesar, ne
odkod, ne kako, morda bivSo prostitutko, ki se
je naveliala svojega posla ali pa ki so jo spo-
dili zdravniki iz njenega straSnega zavetiSla;
morda detomorilko, morda premeteno sleparko. ..
ljubiti jo zdivjo, blazno strastjo, in Cutiti, da ne
ozdravi§ najbrZe nikdar ve¢, to je ljubezen!

~ Toda kaj me briga njena preteklost! Dovolj
mi je, da stoji danes Cista pred menoj in sredi
v goretem grmu prav take strasti, kakor$na je
moja . . . -

Menda se ti vendar ne bo zdelo le preveé
¢udno, kako je priSlo vse to, &e te opomnim
vnovi¢, da je ona na tem grobis¢u edini ¢lovek,
ki Zivi.

Spotetkom sem jo iskal pravzaprav samo
zato, ker sem ¢&util, kako oZivim Se jaz ob njej.

Samotarjenje in sicer dolgo¢asno samotar-
jenje in Se dolgocasnejSa druZba je izpila pocasi
vso moc¢ iz mene, in Cesto sem bil trdno uver-
jen, da me je Ze popolnoma umorilo in da sem
ze docela podoben Peterlinu in tovariSem.

Toda ta obcutek sem imel vendar samo
tako-le zvecer, kadar sem se lahko prav od srca
smejal njihovim debelim dovtipom in sem se mogel
sam udeleZiti z vso tolsto zadovoljnostjo filistra
njihovih razgovorov. Kakor hitro pa sem bil ob
njej, sem zaCutil naenkrat zopet, da sem vendar-
le Se drugaCen in da bi me bilo vendarle malo
Skoda. In naenkrat sem se otresel vsega, kar je
bilo leglo njihovega name in govoril sem zopet,
kakor neko¢ v lepih dneh.

In ko sem stopil zvecer zopet Cez prag na-
Sega zbiralis¢a, obSel me je trmast ponos in
hladno sem sedel na koncu mize; celo nekam
zacudeno sem se ozrl, ¢e me je kateri poklical
kar po krstnem imenu, in Sele cez hip sem se
spomnil, da sem se bil v oni veliki sploSni pija-
nosti pred tremi tedni pobratil z vsemi kar po
vrsti in en bloc.

In zdaj je zacelo: moja ljubezen z gospo-
di¢no llonko — (to ime poznajo vsi s svojih iz-
letov v mesto; kje so ga slisali, si lahko misli§)
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— je brezkoné&en vir stoterim duhovitim Salam in
velikanskemu krohotu. In jaz sedim zraven, se
hotem tudi smejati in paim pri tem obraz v
klavrne grimase . . .

O, kako se mi gnusijo oni, kako se gnu-
sim samemu sebi!. ..

Véasih bi bil Ze skoraj zdivjal in jim za-
brusil najljutejo psovko v obraz. Toda potem
bi bil osmeSen: naenkrat bi bilo jasno, da je
moje razmerje z llonko — resno. In s takimle
dovtipom jim razprSim vendar tako imenitno
vsakrat iznova vsak njihov sum, da mi je to dekle
vel, nego samo za tako. ..

Toda polagoma so izgubili tudi ti moji do-
viipi svojo razstrelivno moc¢ in priSel je zopet
velik trenutek, ko se je nagnil gospod Peterlin
zaupno ¢rez mizo k meni. In gospod Jakli¢ mu
je prikimal; gospod Manji¢ pa je zavil svoje
svarilo v negativen povoj in pokaral gospoda
Peterlina, naj vendar ne bo tako naiven, da bi
smatral tako inteligentnega Cloveka, kakor sem
jaz, zmoZnega take neumnosti. To, da je le
tako . ..

Seveda pa mora priti potem konéno tudi
dan, ko ne more$ prenesti veC vsega tega.

In tako ne grem ni¢ ve¢ mednje in Zivim
popolnoma sam zase,

Ve¢inoma molée opravlijam svoj posel in
kadar prav moram govoriti, izpregovorim samo
najpotrebnejse besede,

In potem se vrnem v svojo sobo, leZem na
hrbet in strmim v strop. In Cutim samo §e od
dalet in nejasno, kako reZe ta nesrelna strast
globlje in globlje vame. Kakor bi bil napol nar-
kotiziran in bi videl skozi meglo devati zdrav-
nika kosec za koscem mojega telesa na mizico
zraven sebe. ..

Ce bi me bolelo vsaj izrazito in ostro! .. .
Ampak sama, sama topa topost. ..

VI

Vrgel sem bombo, in svet okrog mene se
je stresel ...

Ne vem, kako sem zaSel zopet enkrat med
one ljudi. In kar zagnali so se name in me ob-
suli s svojimi gnilimi Salami.

Dolgo sem trpel, a naenkrat je zavrelo v
meni, in udaril sem po mizi pred seboj, da so
odskodili kozarci in pivci. In izbruhal sem jim v
obraz vse, vse, kar mi je bilo toliko ¢asa na
rcu ; slednji¢ pa izjavil jasno in glasno, da naj
smatrajo sobarico gospe Citigojke za mojo pravo
zarotenko ter naj se vedejo odslej glede na njo
temu primerno napram meni,
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Kaj me je, vraga, prijelo, da sem izustil te
usodepolne besede, da, ne da bi bil mislil le
enkrat prej sam na vse to; skoraj ne morem
umeti. Samo tega se spominjam, da sem obé¢util
satansko slast, ko sem videl buliti te bedaste
o¢i do skrajnosti presenefene vame, in da se mi
je zahotelo naenkrat z neodoljivo silo, da bi
jih pocil Se s ¢im takim naravnost po odprtih
ustih.

A premagal sem se, vstal, — to se pravi:
stal sem Ze prej, — planil ven in zaloputnil duri
za seboj.

Zunaj pa sem se iztreznil takoj in spoznal,
da sem napravil gorostasno neumnost.

Rekel sem si pa¢, da je bila moja slovesna
in javna zaroka z gospodi¢no llonko psiholosko
utemeljena, to se pravi: da je morala akati ta
misel Ze od prej v meni in da je planila zdaj le
za nekaj ¢asa prezgodaj, kakor razdraZena macka
na to zalego in ji prhnila tako naenkrat v obraz;
toda zavedal sem se tudi, da ji Se nikakor ni
bila zagotovljena pot na prosto Ze prej. Lotil bi
se bil skrbnih in natanénih poizvedovanj o vsej
njeni preteklosti, priendi s krstnim listom in za-
sledujo¢ potem vsak njen korak do danes, za-
hievajot prej jasnega ratuna o vsakem dnevu;
brez metafor govorjeno: o vsakem posami¢nem
dnevu do dneva njenega prihoda k gospej Cici-
gojki; in Sele, ko bi bila lezala jasna, res jasna
vsa njena pot do tu pred menoj, in le pod po-
gojem, da bi bila ta pot popolnoma ¢ista in lepa,
bi bil stopil pred njo in jo povabil, da jo nada-
ljujeva od tu dalje roko v roki. ..

Tako pa sem se bil odpovedal v svoji slepi
strasti vsemu temu. Zakaj zdaj sem stal na-
enkrat tu na planem: pred ofmi vseh teh Zi-
vinfet in za vse na svetu bi se ne umaknil ve¢
nazaj.

Z zelezno logiko sledi zdaj iz tega: ¢&im
manj poizvedovanj, tem bolje. Plas¢ resignacije
cez to Zensko, in vzeti jo vso zavito tako v svoje
roke in jo nesti, to butaro samih dvomov in ne-
gotovosti, omahujot skozi Zivljenje . . .

Ker ni nikake poti ve¢ nazaj, sem se od-
pravil takoj Se isti veCer na stanovanje gospe
Ci¢igojke, da naznanim llonki kot nevesti in gospej
kot ,materi‘ svoj ukrep ter zaprosim formalno za
roko; toda povedalo se mi je, da sta Sli za jutri
in pojutrnjem v mesto ter da je narocila gospa
zame, naj se oglasim zopet v Cetrtek ob na-
vadni uri.

Zaklel sem v svojem srcu in odsel.

Ves sem razdraZzen in kakor okuZenec hitim
skozi vas, kadar moram kam. Vse se ozira za



menoj, in vsakemu vidim skozi obleko koZo in
kosti, kaj si misli o meni ...

Eh, saj jim ni za ,preteklost’ moje izvo-
ljenke. Lani se je vrnila iz Aleksandrije po petih
letih héi nekega kmetica domov, ki si je prislu-
Zila tam zunaj v tem casu petdeset tiso¢ kron.
Ziv krst ni vprasal, kako, kvedemu da je napravil
kdo dobrodusen dovtip za njenim hrbtom. In ko
jo je vzel kmalu potem bogat trgovec iz trga, so
ji priredili bakljado in jo spremljali drugi dan
slovesno na njen novi dom.

Za denar gre! To je pa¢ njihov edini bog,
in pot do njega vsaka pot, edina njihova prava,
ali pravzaprav ,pametna‘ pot, ker onega izraza
niti rabijo ne.

Ampak, kaj bi me brigalo vse to! Rekel
sem ti Ze neko¢, da se ne ¢utim nikakor postav-
ljenega za ¢uvaja javne morale. Jezi me edino
to, ko ¢utim, da nimam dovolj sile v sebi, da bi
vsaj preziral to njihovo moralo, ko Ze ni moja
in bi me torej ne smela ni¢ brigati, ter da bi mi
ne ponavljalo celo v lastnem srcu nekaj prav
isto, kar sikajo ti ljudje za mano: ,Norec!“ Kdor
hodi svoje poti v stran Crede, se ne sme ozirati
po njej.

Jaz pa ¢utim naravnost smes$no potrebo, celo
govoriti s komur bodi izmed njih o tej stvari ter
mu razloZiti natanko, da moj korak ni tako ne-
umen, kakor se vidi morda na prvi pogled;
upal bi se mu dokazati celo, da je nasprotno
jako pameten; in dobro bi mi delo potem, ko bi
mi pritrjeval oni neprestano, kakor da je bil tudi
sam seveda Ze davno tega mnenja, Ceprav bi
vedel, da pojde zdaj takoj in se bo delal norca
iz mojih dokazov.

Ali pa Sele tako, kakor sem se spravil si-
noéi nad vpokojenega profesorja Znidardica, ko

SANJE.

Sanjali o dneh smo pomladnih nekdaj,
o dnevih solnénoveselih,

o gajih zelenih pod soln¢nimi

poljubi lepo razcvetelih.

sem se vrafal od nekega bolnika izven vasi do-
mov! Zavil sem precej nerodno pogovor takoj
na fo svojo zadevo, in blagi starek mi je kimal
neprestano. S prav prisrénim voscilom se je logil
od mene, a v istem hipu se mi je zasmilil:
héerko ima, lepo deklico, ki bi jo videl rad pre-
skrbljeno, predno zatisne trudne oli... Kaka
breztaktnost, da grem razpravljat ba§ Z njim o
svoji nedostojni zaroki . . .

Sklenil sem, da se poboljsam. Odslej ne
pride nobena beseda ve¢ iz mojih ust o tem.

VIL

Moje presenelenje je brezkonéno.

llona je odbila mojo ponudbo.

Niti zaudena ni bila bogvekako, ko sem
ji wnaznanil*, da se porolim z njo; samo pre-
bledela je in se zdrznila samo, kakor da je prislo
zdaj vendar, Cesar se je bala Ze toliko Casa.

Zaman so vse moje pro$nje, naj mi pove
vsaj, zakaj ne. Kvefemu, da ji pridejo solze v
o¢i in da se obrne vstran z vzdihom, kakor da
se ji trga srce.

Po vsem tem, kar sem ti pisal, bo§ umel
da sem se v prvem hipu oddahnil, kakor da se
mi je res zvalilo tezko breme s prsi, toda Ze me
je zgrabila tem bolj Zgoca strast do nje in divja
Zelja, da bi izvedel, kaj je pravzaprav s to
Zensko.

Vrhu tega sem zdaj dvojno osmesen pred
ljudmi. llona je skrbela namre¢ sama za to, da
vedo Ze povsod, kako mi je odgovorila.

Zdaj mi ne ostane drugega, nego da se
umaknem iz tega kraja. Se danes piem na vse
strani, kam bi se lahko reSil.

(Dalje prihodnjic.)

O cvetnih devojkah smo sanjali,
o grudih labudjebelih —

o sre¢i in nadah pod sladkimi
poljubi lepo razcvetelih . . .

Moléijo otoZni gaji sedaj,

v Zivljenje se ve¢ ne zbudijo. —

Le véasih, ko vrata pomlad se nazaj,
spomini Se njih oZivijo . .

Borisov.
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ANTE BEG:

CRNA GORA.

(Potopisna &rlica.)®*

4

QY

By _onec prijetne dalmatinske voZnje je
bil Kotor, Ker sem dobil Ze na ladji
dva Madzara za sopoinika na Ce-

2 tinje, nismo se dolgo mudili v Ko-

toru, temué si takoj pri svojem prihodu najeli

na obreZju voznika, da nas popelje na Cetinje.

Iz Kotora vodita na Cetinje dve cesti, prav-
zaprav je prva le pot za pesce in jahace. Pot je

¥ V IV, letniku _Slovana® sem opisal v Kkratkih ob-
risih svoje potovanje po Dalmaciji do Kotora in sicer pod
naslovom ,Po slovanskem jugu.*

V tem opisu so ostale nekatere nejasnosti, sziroma
tiskovne napake. V Dalnaciji 3¢ niso okoliske obfine lo-
¢ene od mestnih obin ter vsled tega izkazuje uradna sta-
tistika skupno prebivalstvo. Tako ima Zader le 13.016 pre-
bivalcev, a mesina oblina se raztega celo na otok Ugljan
ter ima skupno 32.551 prebivalcev. Sibenik v oZjem
smislu ima le 2080 prebivalcey, s predmestji 10.072, a vsa
mestna oblina. ki obsega 458.55 km* in h Kkateri pripadajo
vedje naselbine, kakor PrimoSten, Krapanj, Ragoznica, Zaton
itd,, Steje 24,747 prebivalcev. Istotako ima Spljet (mesto)
samo le 5026 prebivalcev, s predmestji 18.547, a vsa mestna
obtina nad 27.243 prebivalcev. Tiskovna pomota je seveda,
da obsega Dioklecijanova palacda v Spljetu skoraj
39 km?*, glasiti pi se moralo 38-485 m?. ManjSe tiskovne pomote
(kakor Vrka za Krka) menda niso nikogar motile. A. B.
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NJEGUS.

napravila avsirijska viada leta 1844 s G6 serpen-
tinami. Ta pot je dandanes precej zanemarjena,
vendar jo turisti in Crnogorci sploh navadno ra-
bijo, ker je mnogo kraj$a, kakor nova lepa, zlozna
cesta, ki sta jo ¢rnogorska in avstrijska vlada
skupno zgradili od leta 1876 do 1881, Cesta ima
18 serpentin. Mi smo se seveda vozili po novi
cesti. Cloveku, ki ni turist, se zdi ob pogledu
na cesto iz Kotora, da niti pe§ ni mogoce priti
tja na neboti¢no planjavo, ki jo sluti oko nad
sivim skalovjem. In vendar je cesta tako izborna,
da vajena konjica skoraj vso pot dirjata. Gora,
ob kateri so izpeljane serpentine, je sloveci
Lovéen, Crnogorcem sveta gora,

Prvo uro se vozimo med kraskimi njivicami,
oljkovimi nasadi in pritlikavimi gozdi¢i, mimo vasi
Skaljari. Ves as imamo nepopisno pano-
ramo pod sabo na Kotor in njegov zaliv. Ko
prispemo na Lovéenovo pobodje, izginja pola-
goma obmorska vegetacija. Ob cesti vidimo le
Se posamezna figova drevesa in Sipek (granatno
jabolko) z Zivorde€im cvetjem, v jeseni pa s takim
sadjem, Pri hotelu ,Trinidat* blizu trdnjave
enakega imena se nam odpre pogled zapadno




na zaliv Teoda in na pisano polje Zupe. Potem
pa nas dolga serpentina zopet zapelje pod Lovéen.
Ob cesti vidimo le grmicevju podobne pritlikavce,
brinje in robidovje, ki raste izmed ogromnega
skalovja; kon¢éno pa izgine tudi to, in le Sopi
mriave ftrave in milne planinske cvetke poga-
njajo tupatam med razritim kamenjem.

Prispeli smo do enonadstropne hiSice iz si-
vega neometanega kamenja. To je dom avstrij-
skega cestarja in postaja finan¢ne straZe.

Poveljnik finan¢ne straZe, strah ¢rnogorskih
Jkriomcarjev®, je sedel bosonog pred hiSo fer se
hladil. Vro€ina je bila res neznosna. Prestolo-
naslednik princ Danilo, ki se je odpeljal pred
nami iz Kotora, se je moral skoraj sredi serpentin
vrniti v Kotor, ker njegova soproga, na &mo-
gorska tla presajena neZna cvetka, ni mogla pre-
nadati tolike vrofine. Pocakala sta pri ¢rnogor-
skem konzulu, Radamanoviéu v Kotoru vecera,
da sta se v hladu vozila domov.

Popili smo par ¢etrtink dalmatinca ter po-
Cakali, da sta se konja izsopla, potem pa je slo
naprej v visave. Dohajali smo ¢rnogorske trpine,
ki so se vralali s kotorskega sejmisfa, kamor
nosijo na prodaj perutnino, led iz naravne lede-
nice pod Lovéenom in — les. Cudno se sli§i, da
zalaga kr$na Crnagora Kotoréane s kurjavo, in
vendar je tako. Dasi so bile mule vefinoma
prazne, vendar nisem nikjer videl, da bi jih kdo
zajahal. Crnogorci so potrpezljivo korakali poleg
svoje Zivine. Dokaz, daimajo za Zival ve¢ socutja,
kakor nasi Krasevci.

Vedno krajse so serpentine, ki smo jih Ze
iz Kotora ob&udovali pod vrhom Lov¢ena. Pre-
magali smo zadnjo serpentino, nakar se zalne
ravnacesta na takozvanem Krstcu proti vzhodu.
Od tukaj je zadnji in najkrasnejsi pogled na Kotor-
sko Boko in gorovje slovede Krivostije. Se tako
razvajen turist, kakor je ¢eski profesor Bubenicek,
je izjavil, da je voznja iz Kotora, posebno pa po
tej planoti, najlepsi dozivljaj v njegovem svetov-
nem potovanju. Trdnjave, kakor Gorazda, Vermac,
ki smo jih gledali iz Kotora liki lastavitja gnezda
nad glavami, imamo sedaj tik pod seboj, da bi
lahko skoraj kamen zalucali na njihove strehe.
Koliko strategiéno vrednost imajo te trdnjave,
odkar ima Crnogora ve¢ modernih topov!

Kaj pa pomenja to Stirioglato in pobeljeno
kamenje v tleh preko ceste in naprej v goro
Lovéena? Bliznja tabla nam pove, da smo pre-
stopili mejo s krvjo posvelene Crnogorske svo-
bodne drzave. Obvladala so me svelana Cuvstva,
da sem presliSal vsakdanje pogovore madZarskih
sopotnikov. Kako pa naj bi moZa tudi vedela,

kaj so vsakemu Slovanu &rnogorska tla, posebno
ako je toliko sanjal o slovanski Spartaniji, kakor
sem jaz, preden se mi je kon¢no izpolnila vrota
Zelja, stopiti na njo! Ta krina zemlja zasluzi, da
bi jo vsak Slovan poljubil, kakor so storili kri-
zarji ob prihodu v Palestino. Da, krina in malo
rodovitna so ¢&rnogorska tla, a takoreko¢ vsak
kamen govori o nedoseZnem junadtvu, o brezpri-
merni ljubezni, s katero je najplemenitejsi slo-
vanski rod branil stoletja ,krst ¢astni in slobodo
zlatno* ter si ohranil neodvisnost do danadnjih
dni.

Bodi blagoslovljena, domovina junaskih So-
kolov, zasijaj ti boljSa bodo¢nost! Narod tvoj si
je to zasluzil s svojo sijajno preteklostjo.

Nas Slovence bi moralo biti pa¢ sram, da
$e tako malo poznamo Crno goro, domovino
najsorodnej$ih nasih bratov glede tuZne pretek-
losti. NaSa knjiZzevna dru$tva, ki so nam dala Ze
cele knjige o Avstraliji in njenih otokih, o Ki-
tajcih in Japoncih, niso razun LavtiZarjevega po-
potopisa e niesar izdala o Crnogori, tako da
skoraj res Ze bolje poznamo Malajce in Mongolce,
kakor svoje neposredne slovanske sosede. Upajmo,
da se tudi v tem pogledu obrne na bolje, ter da
bodo nadi turisti vedno bolj posecali zanimivo
drzavo kneza Nikole,

Po daljSem presledku smo zagledali zopet
drevje; hrastovje in bukovje je, kisega z Lov&ena
skoraj do hiSice ¢rnogorskega cestarja. Toda le
za hip se je obradovalo oko zelenja, da se zopet
raztoZi nad pustim kraSkim svetom,

Dospeli smo na naj-
visjo tocko impozantne
ceste, dovisine 1274 m.
Pogled na morje je za-
prt.Nadesnizagledamo
orjasko skalno votlino
takozvano ,golobjo
duplino*, kjer gnezdi
na stotine divjih golo-
bov, a v bojnih Casih
so imele v tej votlini
pribeZalise c¢rnogor-
ske rodbine iz vsega
katunskega okraja z
zivino vred. Seveda so
se sem zatekale le Zene z otroci, zakaj moSki
so se borili s Turkom.

Prva &mogorska naselbina je Zanevdo.
Vasica Steje menda le pet hisic iz sivega kamenja.
Krite so z rdeCo opeko, a okna imajo poleti in
pozimi zelene zaklopnice, kar daje sicer revnim
domom idilsko sliko. Med hiSicami je tudi-han
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(gostilna). Tudi svojo cerkvico, pravzaprav kape-
lico, ima vasica. Ljudstvo se nikjer ne kaZe rado-
vedno niti nadlezno. So pa¢ vajeni videti dosti
tujcev. Moski zro neznancu ponosno v ofi ter po
vojasko pozdravijajo. Ni¢ kleceplastva, ni¢ milosti
ne poznajo in tudi ne potrebujejo v samozavesti
vzgojeni svobodni sinovi svobodne Crnegore.
Pa tudi knezova volja je, da so podaniki vijudni,
a ne vsiljivi napram tujcem, Drugale se seveda
vedejo Zenske. Njihovo stalis¢e v rodbini je Za-
libog §e vedno suZenjsko. Crnagora je pat Ze
na pragu orijenta, kjer se glede Zenske enako-
pravnosti Se ni skoraj niC izpremenilo izza sred-
njega veka. Trpljenje in gospodarjev despotizem
je brati z njihovih obrazov. Tudi obleka jim je
temna in brez nakitja. Bodisi na pa8i, kjer so mar-
ljivo predle na rotno vreteno, pri delu na polju
ali skrivijene pod tezkimi tovori, vedno so zrle
na svoje delo ali k tlom, ne mene¢ se nimalo
za nas radovedne tujce. Zene in héerke boljsih
cetinjskih me$¢anov so se seveda veinoma Ze
emancipirale take boje¢nosti. S prodirajoto pro-
sveto bo tudi po ¢rnogorski deZeli polagoma prisla
¢rnogorska Zena. do veljave, ki ji gre kot materi
svobodnih junakov.

Vozeti se naprej proti Njegudu gledamo
oba vrhova ponosnega Lovéena. Na najviSjem
vrhu, 1759 m visokem Stirovniku je grob
vladike in kneza Petra Il., ki ga ¢aste Crnogorci
kot svetnika. Zaradi tega je LovEen Crnogorcem
wsveto brdo“.

O njem poje Preradovic:

.Crne gore s visokog vidika
Grob ti sijeva na sve Cetiri strane.*

Vuéji do lodiStirovnik od Jezerskega
vrha (16567 m). Ob poboc¢ju Lov&ena so lepi bu-
kovi gozdi; tudi izviri mrzle vode, v Crni gori
sicer tako redka prikazen, se nahajajo nekateri
na tej strani LovCena.

Evo nas v Njegusu, prvem ¢rnogorskem
mestecu, na prostrani gorski planoti (885 m).
Njegus je najvi§ja vefja ¢&rnogorska naselbina.
Tu je rojstni dom vladarske rodovine Petro-
videv, ki se vsled tega imenujejo tudi Njegusi.
Rodovina Petrovidev se je doselila sem iz herce-
govske vasice pod NjeguSem. Tudi sedanji vladar
Nikola . je v mladosti pasel v NjeguSu Zivino svo-
jega oceta, velikega vojvode M. Petrovica. Knezja
rojstna hisa je par minut naprej iz Njegusa ob
cesti v Cetinje, a skupina his se imenuje Petrovidi.
Enonadstropna hiSa sredi lepega vrta je navadno
zaprta ter sluZi le za odmor kneZji rodbini, ka-
dar se vrata iz Kotora v Cetinje.
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Njegu$ Steje kakih 100, vetinoma pritli¢nih
ni§, ter ima okoli 2000 prebivalcev. Pri nasem
prihodu je bilo na trgu posebno Zivo, nekatere
hiSe so bile v zastavah. Ta dan se je namre
vrSil vojaski nabor za katunsko nahijo (okraj).
Ker smo zaradi krmljenja in napajanja konj mo-
rali celo uro Cakati, imel sem ¢asa dovolj, ogle-
dati mesto, narod v praznitni opravi in vojaske
dostojanstvenike iz naborne komisije. Gospodje
so Ze bili opravili svoj posel ter so se Setali z do-
maédimi dostojanstveniki po Sirokem trgu. Med
njimi je bil tudi vojni minister, brigadir Vukotic,
brat kneginje Milene; nadalje castitljiv junak
barjaktar (zastavono$a), ki je v ¢rnogorski vojski
posebno odliéna Sarza, menda toliko kakor pri
nas major. Barjaktar postane le starejsi castnik,
ki se je v vojni posebno odlikoval. Sarze se
spoznavajo po emblemih, ki se nosijo spredaj
na narodni ¢epici, in Se po nekaterih znakih pri
pasovih itd. Dvoglavi orel z levom iz medenine
pomeni senatorja, od dveh turSkih sabelj obdani
grb Castnika itd. V ostalem pa imajo Castniki,
uradniki in navadni vojaki obi¢ajno narodno noso.
Na glavi jim sedi ponosno ¢epica s ¢rnim robom
in z zivo rude¢im pokrovcem. Na pokrovcu sta
pri moskih Cepicah cirili¢éni ¢érki H. L. (N. L) t. j.
Nikola I.

Devojke imajo mesto teh ¢rk zvezdo.

Prazni¢na obleka Crnogorca je sledeca: dza-
madan, z zlatom obsit rde¢ telovnik; ¢rez telov-
nik se nosi gunj, t. j. dolga bela nagubana suk-
nja, ki se spredaj ne zapenja. Crez gunj pride
§e z raznimi barvastimi in z zlatimi okraski obsit
jopi¢ brez rokavov; imenuje se jelek. Pripasan
je zdvema, pa tudi stremi pasovi, in sicer pride
najprej navaden rde¢ pas, ¢rez tega kolan, za ka-
terega se vtika oroZje, vrhu vsega pa se pripne
bogato s srebrom ob$it pas. Hla¢e dokolenice
(gate) so iz modrega blaga ter nagubane.
Na nogah imajo navadni ljudje opanke, boljsi
visoke Cevlje, a imoviti meS¢ani nosijo Ze celo
rmene Cevlje. Delavni ljudje imajo mesto dza-
madana navaden rde¢ telovnik (jeCermo), mesto
gunja pa struko, ogrinjalo iz navadnega sivega
sukna. — Zenske nosijo v nedeljo &rez navadno
obleko bel, spredaj odpet plas¢ brez rokavov.
Prsi so zagmnjene le s srajco. Glavo si pokrivajo
omozene Zenske s ¢érnim robcem, ki visi po ra-
mah, dekleta pa s Cepico.

Ljubeznivi gostilni¢ar, ki mi je vse to raz-
kazoval in razlagal, mi je vedel nasteti vse Slo-
vence, ki so pred menoj posetili Njegus. Lahko
si jih je zapomnil, ker jih je le bilo malo. Naj-
bolj se mu je prikupil nadporoénik R. Maister iz



Ljubljane, ki je napravil svoje Zenitvansko po-
tovanje v Crno goro. Naj bi ga posnemali tudi
drugi zavedni Slovenci, ne pa da nosijo svoj
denar v Italijo ali na Nemsko!

Pred odhodom me je $e opozoril na starca
s Cestitljivo brado, ki se je pridruzil komisiji.
Bil je obleten in oborozen kakor drugi Castniki
in tudi hoja mu je bila ravno tako samozavestna,
vendar je bil domadi — pop.

V Petrovi¢ih sta dve popolnoma sli¢ni si
cerkvici. Tukaj sta prebivali od pamtiveka rod-
bini Petrovi¢ev in Radonicev, ki sta Ziveli skoraj
vedno v krvni osveti med seboj. Nasprotstvo je
bilo toliko, da rodbini nista niti k sluzbi bozji
hoteli zahajati v skupno cerkev, temué si je
vsaka postavila svojo cerkvico,

Moja madzarska sopotnika sta se drZala
cemerno, ker sem govoril le z gostilniarjem in
z drugimi domacini v jeziku, ki njima je bil
»Slovakisch® ter ga nista razumela. Sicer ju pa
tudi vse to pisano vrvenje okoli nas ni mnogo
zanimalo. Taka druZba je prava nadloga za ide-
alnega Slovana, ki je prvi¢ med brati in po ka-

terih je hrepenel. Pokvarila sta mi marsikatero
veselje z neslanimi opazkami o &rnogorski ,be-
raCiji“. Vsako dokazovanje in zagovarjanje na-
pram tako omejenim materialistom bi bilo zaman,
zato sem skoraj vso nadaljnjo pot moléal in opa-
zoval zanimivo okolico, ali pa se pogovarjal z
voznikom, To ju je Se bolj jezilo. Zacela sta se
pogovarjati v materind¢ini ter pri tem vpletala
v svojo kritiko tudi mene in voznika. Ko je eden
zanicljivo pripomnil, da se brigam za vsako ma-
lenkost, kakor da ho&em postati konzul Crne gore
in Albanije, sem se smeje priklonil reko¢: ,Kos-
zonem szepen uraim, meg ertettem* (Hvala lepa,
gospoda moja, razumel sem). Rad bi vam po-
kazal neumna obraza presene¢nih MadzZarov, Ta-
koj sta stvar zasukala na Saljivo stran, se opra-
vitevala ter me izpraSevala, kje sem se udil
madZar$cine. Povedal sem jima, da so to ostanki
izza mojega vojaskega sluZbovanja v Budapesti
in Szolnoku. Vso pot sta se potem prizadevala,
da me ohranita pri dobri volji ter popravita svojo
netaktnost. No, nisem jima zameril, saj MadZara
ne moreta ljubiti Slovanov.

CESTA 1Z NJEGUSA NA CETINJE.



Iz Njegusa se zatne cesta zopet viti v sli¢-
nih serpentinah, kakor iz Kotora. Sloh smo v
Njegusu Sele dobro na polovici pota. Prevoziti
je treba Golo brdo (1264 m). Do¢im ni v Nje-
gusu nobenega studenca, izvira visoko ob cesti
izpod Lovéena izdaten vrelec, Korito, da se
okrepéajo Z njim ljudje in Zivina. Kakor dale¢
sega oko, ne vidi§ druzega, kakor razmetano sivo
skalovje, ki tvori vrtoglave prepade. Tu se more
voziti tujec mirne duse le tedaj, ako se zaupa
tako treznemu vozniku, kakrSen je Crnogorec in
tako izurjenim konjem, Kakor so njegovi ,macki“.

Dospeli smo na Krivactko sedlo. Opo-
zorjen Ze poprej na nedoseZni razgled, sem stopil
pod vrhom z voza ter priSel precej pred njim na
sedlo. Odprl se mi je razgled, kakrSnega Se ni-
sem imel. Vidi se malone vsa Crna gora. Za
seboj vidimo zadnji¢ kotlino Adrijanskega morja,
na jugu pa se svetlika v daljavi Skadrsko
jezero. Pri jasnem vremenu se vidi baje celo
albanska prestolnica, stari Skader; nadalje dolina
Zete do Podgorice in albanske gore. Vse okrog
nas pa je Zalostno groblje sivega kamenja brez
drevesa, brez ¢loveskih naselbin, sploh brez zi-
vega bitja.

Spomnil sem se slavnega Sundecica,
ki poje: .Cma gora ljuti kamen,
Cmogorac pusti plamen,
U kamenu iznikao,

U kamenu odrastao,
Po kamenu ore, pase , . .*

Clovek bi obupal nad prokletsivom narave,
ako bi ne vedel, da ni vsa Crna gora tako krdna.
Na jugovzhodu je gorovje bogatih gozdov in prist-
nih planinskih pasSnikov, v dolini Zete in pri
Skadrskem jezeru pa je pravo italijansko pod-
nebje z bujno vegetacijo,

Zacelo se je mraciti, ko smo zdirjali v na-
glih serpentinah navzdol. Naglo voZnjo med stra-
hovitimi prepadi prenese mirno le hladnokrven
¢lovek. Menda v nase pomirjenje je zacel voznik
peti eno tistih junaskih &mogorskih pesmi, ki
nimajo konca kitic in katerih melodija je bolj
recitacija kakor blagozvoénost. Sicer pa se je tudi
ze tako stemnilo, da nismo videli vseh nevarnosti
pod seboj. Sele pri voZnji nazaj sem videl, kako
strahovita je bila voZnja navzdol. Med potom
smo prisli le mimo ene hise (han popa Perova).
Pozneje smo se peljali skozi vas Dubovik®),
nakar smo kmalu zagledali v daljini mnogo ludi
— Cetinje! V zacetku cetinjske kotline je vas
Bajce.

___:)_Ebo\ik je znamenita vasica, ker 50 v njej stanovali
poturfenci, na katere so na Ogrej udarili Crnogorei pri znanem

klanju Turkov v bozlém noci 1702 za \lad anila Petrovida
(,Sentjernejska nol v Crni gori®.)
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Cetinje je bilo nenavadnojrazsvetljeno. Ra-
zun petrolejk na ulicah so gorele tudi svece na
oknih hi$ ob glavni (Katunski) ulici. Bil je pred-
veCer Danilovega, rojstnega dne prestolonasled-
nika. Na ulici je bilo Se celo Zivahno, dasi je
bilo Ze skoraj 11. Mesfanstvo je pricakovalo
prestolonaslednika, ki je zaradi vroline zaostal v
Kotoru. Obstali smo na koncu ulice pri ,grand
hotelu“ (velika lokanda).

Madzara sta se odpravila takoj spat, mene
kot Slovana pa je povabil ljubeznivi poslovodja
hotela, da me vpelje kot svojega gostav ,Zetski
dom.* Tam je priredilo obrtnisko pevsko drustvo
zabaven vefer v proslavo prestolonaslednikovega
rojstnega dne. Zelo hvaleZen sem bil za to va-
bilo, dasi Ze dve no¢i nisem dobro spal. Ponu-
dila se mi je prilika, gledati zbrano mes¢anstvo
¢rnogorske prestolnice. Nekaj odli¢nih gostov je
bilo zaradi pozne ure Ze odslo, med njimi tudi
zaradi svoje popularnosti med narodom zelo pri-
ljubljeni princ Mirko. Tudi gledaliS¢na pred-
stava je Ze minula — igrali so domadi diletantje
prevod neke nemske enodejanke.. Moj spremlje-
valec me je seznanil s predsednikom drustva, ki
je priredilo slavnost, nakar so mi takoj vrodili
vabilo na ime. Peljali so me v dvorano, kjer je
svirala vojaSka godba, a druZba je neumorno
plesala kolo. Bili pa so na plesidCu razun dveh
Zen sami moski vseh slojev, a najve¢ je bilo vo-
jakov. Dasi so imeli na programu plesni komadi
razna imena, bili so konéno vsi plesi vendarle
samo narodno — kolo. Zelo mi je ugajalo patri-
jarhalno razmerje med Castniki in mostvom. Po-
sebno je bil mladi, Zivahni kapitan Savi¢i¢ dusa
vsej zabavi. Kakor je godba zasvirala iznova,
pograbil je najbliZja dva ,momka“ za roki, ta
dva sta vlovila naprej vsak svojega tovariSa, in
kolo je bilo sklenjeno,

oZetski dom* je kulturmo sredis¢e ne-le
Cetinja, temu¢ vse Crne gore. Poslopje se je
zgradilo v spomin na osvoboditev rodovitne do-
line Zete izpod turskega jarma. Tu se nahaja
drZzavni muzej, javna Citalnica, gledalisce itd. V
njem imajo zaveti§te vsa narodna drusiva. Dne
18. oktobra 1, 1. je otvoril v njem knez Nikola
prvi ¢rnogorski parlament. Seje senata in skup-
§¢ine so v gledalis¢ni dvorani, ki je moderno
urejena z dvema vrstama loz. Nasproti odru je
krasna kneZja loZa, na vsaki strani pa so loZe
za inozemske diplomate in ministre.

Po oficijalnem delu se je razvila v stran-
skih prostorih neprisiljena zabava, kakor je to
obi¢ajno v nasih provincijalnih mestih. Tocilo se
je ¢rno pivo, kar je za Cetinje redka prikazen.



SUEAvIS* Eloud Cimanen

AHLAZ - DHISNIGVAS SHYW




Firet =
it
EREY AR

]
e
&)

y, S XA Yo




Ker se vsi Cefinjtani poznajo med seboj, kakor
ena rodbina, so se takoj zaceli obracati pogledi
name. Nezaupni so bili ti pogledi, da ne refem
osorni, ker so gotovo slutili v meni kakega zved-
liivega in arogantnega ,Svaba*, kakrsnih prihaja
v poletnem ¢asu &imve¢ na Cetinje.

V zacetku sem bil sklenil, da ostanem ko-
likor mogoce nepoznan, da bi mogel tembolj
nemoteno razmotrivati neprisiljeno vedenje in
zanimive nosnje. Toda moj spremljevalec me je
najbrZze izdal natihoma kapelniku vojaske godbe
— Cehu Vimerju, zakaj kmalu je zatela godba
svirati same slovenske skladbe ,Slovenec sem*,
.Po jezeru* itd. Vsled tega sem se ¢util dolz-
nega, da se predstavim druzbi, v katero sem se
bil vrinil. Storil sem to, v kratkih besedah nagla-
Sajo¢, da se kakor vsak zaveden Slovan klanjam
njihovemu modremu vladarju, kojega velika slika
je visela na nasprotni steni. Takoj sem pregnal
nezaupnost, zaorili so po dvorani klici navduSe-
nja, a junaSki Sokoli so me vzdignili na rame.
Tega ganljivega trenotka ne pozabim nikdar.
Gimnazijski profesor gospod Brki¢, mlad, a zelo
inteligenten mozZ, me je pozdravil v iskrenih bese-
dah z devizo ,svaki brat nam mio, koje vjere bio“.

Ne zaradi svoje neznatne osebice, temu¢
zaradi tako lepo razvite ideje o slovanski vza-
jemnosti sem bil ganjen do solz. Ni bilo zaman
pozrtvovalno delovanje rodoljubnih prvoboriteljev
med Jugoslovani. ldeje so pognale korenine in
Ze Sumi mogocna slovanska lipa, klubujo¢ vsem
viharjem. Se eno presenecenje me je cakalo.
Prisel je k meni odbornik imenovanega drustva
ter se mi predstavil za oZjega rojaka, kranjskega

Slovenca Debevca. Mladi moZ je trgovec v Cetinju.
TeZzko sem se locil od prijetne druZbe, a ura je
bila Ze pozna po polnodi.

V velikem hotelu, ki je last domaéina Nika
Viuletica, a zgrajen je bil na drZavne stroske,
se prenoCuje in obeduje tako udobno, kakor ne
v marsikaterem velikomestnem hotelu, gotovo pa
ne v vsej Dalmaciji. Zjutraj so me prebudili — bila
je nedelja — zategnjeni monotonski glasovi. Dasi
jih nisem slisal Se nikoli poprej, vendar sem ta-
koj uganil, da jih izvablja slepi guslar svojemu
primitivnemu instrumentu z eno struno.

Brz na noge, da si ogledam vse zanimivo-
sti érnogorske prestolnice !

Res ni veliko mesto Cetinje — Steje le
jedva 3000 du$ — a tudi tako vsakdanje in ne-
znatno ni, kakor so nam ga slikali nemski pro-
fesorji na gimnaziji. Glavna ulica je Katunska,
ki ima ime po najstarejSem okraju (nahija), skozi
katerega sem se pripeljal. Vecina hi§ je pritlicna,
vendar je Ze tudi precej enonadstropnih, n. pr.
one, v katerih so inozemski konzulati in razna
ministrstva, Na juZnem koncu je Grand hotel;
zraven je visja dekliska Sola, ki jo je usta-
novila ruska carica Marija Aleksandrovna leta 1870,
a vzdrZuje jo vsakokratna ruska carica. Castna
ravnateljica Sole, ki se splosno naziva ,ruski in-
stitut*, je kneginja Milena. Sola je izborno ure-
jena, da menda ni enake na vsem slovanskem
jugu. Obiskujejo jo premozZnejSe deklice iz vseh
slovanskih deZel; izmed Slovenk je zavod pose-
¢ala hlerka ljubljanskega zdravnika dr. L. Jenka.
Sedanja nacelnica zavoda je gospoditna Zofija
Petrovna Mertvago.

MONASTIR.

ZETSKI DOM.

KNEZJI DVOREC,
PRESTOLICA NIKOLE I, VLADARIA CRNEGORE.
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Na desni strani hotela je bolgarski konzulat.
Vzporedna ulica s Katunsko je ona, v kateri je
Zetski dom in turSki konzulat. NajlepSo palaco
ima rusko poslanistvo, kjer reziduje Peter Maksi-
mov, ki sem ga videl pri obedu v hotelu. Prav
lepo palado ima tudi avstro-ogrsko poslanistvo
ob pricetku mesta. V poslopju je tudi katoliSka
kapela. Sedanji avstro-ogrski poslanik je baron
Kuhn. Svoje konzulate, oziroma diplomatska za-
stopstva imajo na Cetinju Se Francija, Anglija,
Nemdija, Italija in Gr8ka. To je pa¢ dokaz, da
smatrajo velesile Crnogoro za vaZno postojanko
politicnega Zivlja na Balkanu. Za italijansko po-
slanidtvo gradé pravkar v zaCetku Katunske ulice
velikansko palato, — Za Zetskim domom ob pe-
riferiji mesta je moderno urejena nova deZelna
bolni§&nica, ki paniprenapolnjena, ker Crno-
gorci so zdrave konstitucije. Na vsakih 3000 pre-
bivalcev jih pride 30, ki doseZejo 100 let. Dalje
proti severu na Obilicevi poljani je nova
vojasnica. V njej je vedno do 600 vojakov na
vezbanju. Aktivna sluZba traja le Stiri mesece,
ker je vsak Crnogorec s 17. letom vojak ter pride
Ze iz oCetove hiSe toliko izvezban, da zadostuje
Cetrt leta, da se popolni v vseh vojaskih vedah.
Place vojaki ne dobivajo, pat pa dovolj telne
hrane opoldne in zveler, pri odpustu pa vojasko
pudko s patronami. Mesto bajonetov nosijo vo-
jaki revolver in handZar. Ravno so imeli vaje
pred vojasnico, ko se nas je trojica pribliZala.
Takoj je pritekel orjaski vojak, se postavil v po-
zituro, salutiral ter vijudno javil, da ne sme
nihée k vezbalid¢u. Kak$na razlika med Crno-
gorci in Nemci! Blizu vojadnice ob Bajo Piljani-
novi cesti je pokopalisce junakov, kjer po-
kopujejo le za domovino zasluzne moZe. Pa je
tudi znamenito to pokopalisce, kakrSnega ni ni-
kjer nu svetu. Ograja je namre¢ iz samih cevk
turskih puSek, ki so jih hrabri Crnogorci vzeli
Turkom v zadnji vojni.

Glavne znamenitosti Cetinja so na desni
strani glavne ulice, ako se pripeljemo iz Kotora,
t. j. na zapadu. Tu je bil zacetek Cetinja. Najprej

pridemo do kaznilnice, pred katero se prosto
etajo in izprehajajo najhujsi kaznjenci. Pravih
hudodelskih natur ali zloCincev iz navade prav-
zaprav med Crnogorci ni. Le v hipni jezi se spo-
zabijo ter se za svoj ¢in potem tudi udano po-
kore. Na ve¢ let obsojeni nosijo sicer na nogah
Zelezje s tezkimi kroglami, a to ne zaradi tega,
da bi ne pobegli, temve¢ le v znamenje hude
kazni. Za beg bi bilo prilike dovolj, saj so
drzavne meje blizu, a menda se 3e $e ni zgo-
dilo, da bi bil kateri jetnik pobegnil. Jetniski
ravnatelj je nekoC izjavil, da bi smel najhujSega
kaznjenca poslati po opravkih v Kotor brez sprem-
stva'in nadzorstva, a moZ bi se vrnil zopet v jeto
Tako veleva Crnogorcu ¢ast in moski ponos.
Sicer pa se kaznjencem tudi res ne godi hudo.
Pri lepem vremenu so ves dan na prostem vrtu
ob ulici, se razgovarjajo z mimoidotimi, pusijo
cigarete, sprejemajo obiske i. t. d. V kaznilnici je
vsak enak, minister kakor teZak, a ko prestane
svojo kazen, postane zopet polnopraven drZav-
ljan z vsemi pravicami in &astmi, in nihée mu ne
sme olitati prestane kazni.

Nekoliko naprej je kneZja konjarna, nadalje
pa ,Biljarda“ t. j. stara kneZja palata, eno-
nadstropno poslopje s stolpi na vseh 3tirih oglih.
Na dvori¢u so razstavljeni razni topovi, najvecji
ponos vsakega Crnogorca, zakaj vzeli so jih v
bojih Turkom. Sedaj je v poslopju gimnazija,
bogoslovije, ministrske pisarne, dr-
Zavna tiskarna, veliki sud, drZavni
arhiv it d.

Nasproti je sedanja knezZja palaca. Po-
slopje je enonadstropna, rjavkasto pobarvana
hisa z verando. Zelel sem videti slavnega vla-
darja Crnegore vsaj oddale¢, toda bival je zaradi
bolehnosti $e vedno v inozemstvu. Nasproti kneZji
palaéi ima princ Mirko svoj pohlevni dom, t. j.
malo, enonadstropno hi$o. Nasprotno pa ima za-
daj za velikim hotelom prestolonaslednik Danilo
sredi krasnega parka dvorec (Danilov pa-
lac), ki se sme imenovati najlepSa zgradba na
Cetinju. (Dalje prih.)
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VLADIMIR LEVSTIK:

DIMITRIJ PAVLOVIC IN

Novela,

olnéni Zarek se je spodtaknil med li-

sami na oknu in skocil pred mene.

Kakor teko¢ granat curlja skozi mojo

temno aSo; do¢im jo srkaje dvigam

do ust, bezljajo moje misli, pluskajo po krvi,

kakor dojencek v topli kadi, in gazijo po puhtecih
in kadecih se tragedijah.

Steklenica je prazna; zdaj se spomnim Clai-
re. Vedi vrag, odkod ima izgubljenka to idealno,
romantitno ime: Klare so bile junakinje vseh
mojih dram, kar sem jih napisal v peti Soli.

Danes je dolgo ni; da bi vendar prisla!
Dolg¢as mi je postalo, kramljati se mi hoce . ..

- -+ Vstopite!*

~Bonjour monsieur! Ca va?“ pravi Claire;
njen glas je vedno nekoliko hripav. To je Ze
tako, nemara tudi od prs:

»Krasno, kajpada, puntka; in ti?
toplo rokco ima§! Ali ne sedes?*

.Spala sem do zdajle. Vso no¢ me ni bilo
domov. Daj mi cigareto!*

Navajena je Ze; vsak dan ji jo prihranim v
predalu.

In Claire sedi, kadi in pripoveduje. Sivo-
sinje ofi upira naravnost vame; ostra zarezica ob
ustnih ji zdrgetava. Svobodno pripoveduje in ni-
Cesar ne zamolCi; dobro ji dé, ko rad poslusam,
tuintam pritegnem list, vzamem svinénik in za-
¢rtam beleZzko. To je najin rendenz-vous,

Smeji se Claire redkokdaj.

Visoka je, Sibka, bleda in nekoliko sloka;
njeni lasje niso videti pobarvani, njih bogata
rdeta barva je baje naravna. Sila je videti teh
bujnih las; vet jih je skoraj, nego drobnega
obrazka; tudi ona ima tiste visoke obrvi, kakor
njena sestra na plakatu,

Spominjam se, kako sva se seznanila,

Tretji veter po svojem prihodu sem se vra-
cal iz kavarne; Skropilo je in vlaZni zrak je
jedva prodirala lu¢ svetilk. Dva koraka pred
hiSnimi vrati se me oklene visoka, §ibka Zenska
postava: ,Monsieur!*

Ne da bi umaknil roko, sem molée zavil v
veZo in po stopnicah, ona pa z menoj. Vso pot
nisem izpregovoril besede, kakor bi koketiral s
svojim ¢udaStvom. Zenska je bila ravnokar iz-
tresla tiste zopmo enake fraze, ki jih znajo vse

Kako

GRDA ZENSKA.

(Dalje.)

naizust, ko sem dospel do svojih vrat in potegnil
klju¢ iz Zepa.

»Ne ta, ne ta; moja soba je sosednja!“
Sepne nasladnica polglasno.

»Ni¢ ne de! In tukaj je moja; le vstopi!

Potisnil sem jo naprej, kajti vrata so bila
odklenjena. Dmitrij Paviovig, ki je bil doma, se
je prestrasil, razsrdil in me je okregal, kar je
mogel.

»Kaj govori?“ je preplaseno vprasala moja
tovariSica, ko je cula njegov bobneéi bas in se
stisnila k meni.

wDeklamuje po ruski!“ sem dejal, priprl
vrata, priZgal svetilko in si jo ogledal.

Ta Zenska je bila Claire.

Izprva naju je smatrala za velika bogatasa:
¢lovek rad veruje, kar bi mu bilo pogodu. Ze
prvikrat nama je pripovedovala pravljico o ru-
skem gospodu, ki je bival nekdaj v najini sobi
pred nama dvema in je bil zelo ljubezniv.

»Ali te je kdaj obiskal?* sem vprasal tja
vendan.

»Nikoli.* _

.Verjamem,“ se je oglasil brutalni Dimitrij
Pavlovi¢ iz svoje sobe.

Claire se je bridko nasmehnila,

»A vseeno mi je placeval sobo ... Jaz
namre¢ nimam mnogo denarja.*

»Da, moji rojaki so pogostoma bedasti in
zapravljivi,“ je pribobnelo izza vrat.

»Kaj ne da, ti nisi?* je vpradala Claire z
zlovoljno hudomusnostjo.

pra dju tu!* Dimitrij Pavlovi¢ je govoril
francos¢ino s strahovitim akcentom.

Brez bistroumnosti je Claire kmalu spo-
znala, da se je motila v svojih racunih; ker pa
sem bil vedno prijazen Z njo in se ni mogla va-
rati 0 mojem nepristranskem zanimanju, me je
zaCela scasoma vkljub temu posecati vsako po-
poldne ob dolgofasnih urah. Nisem zahteval in
ni mi prinadala niesar razen svojih spominov in
dozivljajev, za katere sem ji moral dati krivo
prisego, da jo opiSem kot glavno junakinjo kak-
$nega lepega in ganljivega romana. Grde Zenske
ljubijo lepe povesti.

Dodim sva postala midva polagoma prija-
telja, se Dimitrij Pavlovi¢ ni nehal Zalostiti nad
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mojim pogubonosnim znanjem in je izrabljal
medsebojno zaupnost v brezkonine poizkuse, da
resi moj k zlu naklonjeni znacaj. Napram Claire
je bil tako nedvorljiv, da se je izogibala njegove
navzotnosti in se ga jebala, dasi me je mnogo iz-
praSevala o njem in mu ni zamerila njegovega
zanifevanja.

,Vem, da nas zanifujete vsi — razen tebe
morebiti,* je rekla Cestokrat. ,Vsi nas zanitujejo,
kakor vsakogar, kdor Zivi od njihovega denarja.
Zanicujejo hlapca, deklo, peka, mlekarja in Zen-
sko. In od kogar kupijo najved, kdor jim proda
vse, kar more prodati bera¢, za najmansi denar,
na tistega — na tisto pljuvajo pred vsemi. Psi
ste, vi moski! ... A saj jaz sama nisem boljsa:
tudi jaz zaniujem hlapca, ki mi Cedi sobo in
postilja posteljo!* je dodala in mrgodila po-
barvane ustnice s polotroskim, polironi¢nim po-
nosom . . .

Claire sedi, kadi in pripoveduje. ..

Naenkrat se prekine.

,Bila sem spodaj; tvoj divji Rus je stal
bled in potrt pred pragom, gledal proti pekariji
tam na vogalu in mrmral. Tudi vCeraj sem ga
videla in predv&eranjim; ves izpremenjen je. Al
je bolan, ali mu je umrla nevesta?*

Vedno je trdila, da ima Dimitrij Pavlovi¢
nevesto,

.Ne vem, da bi bil
dal. Tudi nevesta mu ni
bolj pobit.*

».Meni§ ? Blagor ji: za nami so odplakali
Ze davno! ... Ali nima denarja?* ji pride ma-
homa na um. ,Kaj ne, denarja nima, lacen je?*
In ozre se vame.

bolan; meni ni pove-
umrla, sicer bi bil Se
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Viadimir Mihajlovi¢ se laZe rad in z lahkoto,
toda pred tem pogledom se ne more.

,Morebiti, kaj vem? Ni mi povedal.*

»Ah, prav se mu godi! Prav se mu godi,
njemu, ki me zani¢uje. Da je Zenska, radovedna
sem, ¢e ne bi Sel nocoj ali jutri zveCer na ulico
in rekel prvemu, ki bi ga srecal: ,kupite‘! In ko
bi priel k tebi in bi mu pljunil ti v obraz, raz-
srdrl bi se in se udaril ob prsi: ,Tudi to je po-
Sten stan! Gorkoto placujete, zrak, ki ga sopete
in elektriko kupujete, pa bi ¢lovek ne smel pro-
dajati naslade? Lump, kdor je hoce zastonj!. ..
A povej, zakaj mu ti ne posodis?*

,Kako mu hotem? Sam nimam Dbelica.
Prejsnji teden sva zapila, kar sva imela; da ni-
sem placal hrane naprej, bi tudi jaz ne imel Cesa
jesti. Petintrideset sous $e imem za kavarno; Ce
moj denar do sobote ne pride, napoli Se zame
pOSE et

»Vlatugi daje§ cigarete, za prijatelja pa ni-
ma$ kruha! Sram te bodi!”

Vladimir Mihajlovi¢ se redkokdaj sramuje.
Korist te nerodne Sege je prevel problemati¢na,
da bi se je poprijel kar tako.

,Kako naj me bo? Pokazi!“

.Fej! Zakaj mu ne posodis? Ali ti ne rece?"

.Se zdivjal bi, ako ga vprasam!“

.To utegne biti. In sam nima$;
je res*

Claire zre zamisljeno na visoki dimnik pred
oknom, ki reze razgled na dvoje. Grize si ma-
zinec in nekaj ugiblje.

,Ali bos hud, ¢e nekaj reem?“ povzame
nato in me pogleda bojece in dobro.

,Kaj hote§ povedati?*

tudi to

TEODOR HILSER:
STUDUA.



»Ali bos hud?* ponovi ona Se mehkeje.

.Ne bom.* In v mojih prsih se je razlila
tista tesna sluinja, ki nam vselej naznanja, da v
naslednjem trenotku zasliSimo nekaj, Cesar nismo
pricakovali.

Clairi trepecejo roke. Pobrala je s krila ne-
pristno borzico iz pozlacene medi in jo odprla. En
sam louis je v nji; in ko ga poloZi pred mene,
se boji, da je ne bi udaril.

«Nd ga...*

Nekaj nepopisnega je zavalovilo v meni; 3e
danes ne vem, Cemu se mi je tistikrat zazdelo,
da lezi pred menoj madeZ lernejskega strupa, in
ne navaden, nedolZen zlat, ki bi se mu gotovo
ne poznalo, koliko polti je Ze prepladal, ako mi
ga juiri prinese pismonosa. Zgrozil sem se:

,Cemu? Kako? Za koga?*

»Tvoj Rus je brez kruha... Jaz ga ne ra-
bim takoj; par frankov Se imam!*

»Nikakor! To je brezumnost, to je blazno!
Ubil bi te, da te sli$i.

»Zato pa mu ne povej. Tebi posodim ta zlat
vrneS mi ga, kadar dobis ti ali on. Noce§? Vidis,
tudi ti pljuva$ name.“ :

»Spodi jo z njenim louisd’orjem vred!* me
silijo polzatrti predsodki. ,Dobro, vzamem ga!“
rece glasno moj razum. ,Velja!® ... Tudi Claire
ni pomisljala tistikrat, ko je bila laéna; prvi-
krat!. . .

HPrav; vidis, tako si priden! A zdaj pojdem,
predno se vrne. Au revoir!*

Med vrati je Ze: Sibka in sloka; bogati rdeti
lasje se svetijo iz polteme nad njenim tilnikom, kakor
mehka, sanjava sre¢a: ona, nelistnica in zanige-
vanka, je ravnokar storila dobroto in poplacala
zlo z ljubeznijo njemu, ki ji Se ni daroval lepega
pogleda.

»Claire!*

Ne morem je pustiti tako! Danes ne.

»Claire! Ali hole§ videti solzo v mojem
ocesu ?¢

.Da, kaZi! Res! O, ti reveZ neumni!*

In zasmeje se in se Ze sama joe. Njena
glava sloni na mojih prsih, vonj njenih las mi
objema lice — in zdi se mi poljasno, da jih po-
ljubljam in se mi ne studi do njih, kajti studi se
mi sploh ne; toda moj telovnik, bogme, telovnik
bo moker !

Au revoir! Saj tudi Dimitrij Pavlovi¢ Ze
prihaja.

Med vrati se sreCata. On pogleda v stran,
oSine mene z bliskom zanitevanja in se zgrudi
na posteljo. Verjamem, &e je &lovek Ze tretji dan

»obedoval v restoranu® in pride v peto nadstropje
po strmih stopnicah!

Kako naj mu denar izro¢im? Mislim in
mislim. Vcasih vdahne satan, Cesar ¢lovek ne
izmisli.

»Dimitrij Pavlovi¢!*

Jlzvolite? Ali veste e mnogo nizkosti?*

Biti mora silno obupan.

~Nobene ve¢, Dimitrij Pavlovi¢; nasprotno!
Da izpregovorim kratko, — zatekam se k vasemu
kremenitemu in plemenitemu znaaju. Claire me
je prosila, naj ji shranim ta louisd’or; sam zlo-
dej vedi, kaj namerava z njim, da ga noce za-
praviti. Morda se je zalela baviti s filozofijo in
moralo . . .*

»ODbljubili ste mi, da mi vsaj za to pot pri-
zanesete s svojim podlim cinizmom,* me opozori
Dimitrij Pavlovi¢ trudno in s slabotnim glasom.
obenem pa silno presenecen nad mojim razodet-
jem. ,SpoStujte dobro nagnenje, ki se oglasa v
nesrecni Zenski! Varénost in skrb za bodoc¢nost
bi jo prav lahko privedla na pravo pot. . .*

»Da; spostujem ... Poleg tega pa sem
hotel vprasati vas, velecenjeni Dimitrij Pavlovic,
ki razpolagate z mnogo bolj trdnimi in &vrstimi
nazori, nego jaz gresni ¢lovek, za svét: ali mi
moje ¢lovesko dostojanstvo dopusca, da tak zlat
zapijem? ... Zelo se mi ljubi.*

.BoZe moj, takSne misli ste zmoZni! Ne,
vi ste postali cel — cel Zarathustra . . .“ Prijatelj
tleskne z rokami. Odkar je ¢ital brumno filipiko
nekega slovanskega clovekoljuba proti Antikristu
Nietzscheju, mu je Zarathustra ime za najérnejSo
propalost. ,Zapili da bi — ceno mesa? Shranite
ga posteno, ali pa ga dajte nazaj.“

»Krasno se strinjava, Dimitrij Pavlovi¢. Ka-
kor najboljsi glas, ste potemtakem prepricani tudi
vi, da je moja nizkost in podlost zmoZna vsega
in da louisd’or pri meni ni na varnem. Storite
mi torej veliko uslugo, ¢e mi ga spravite vi za
Stirinajst dni. Ko bom sam na boljsem, mu go-
tovo prizanesem.“

Dimitrij Pavlovi¢ omahuje med dolZnostjo
plemenitega Kkristjana in med strahom pred sa-
mim seboj. Pozna se mu na obrazu, polnem
studa, in po Zejnem in lafnem pogledu oéi.

»Vest mi ne pripusta, da se dotaknem tega
gre$nega denarja. Ko bi Sonja Fedorovna znala,
da sem ga nosil pri sebi.. .“

Tu umolkne, boje¢ se svojih lastnih misli,

»Uslugo mi storite, Dimitrij Pavlovi¢. Po-
mislite, da me reSite zlo¢ina! Sonja Fedorovna
ne bo nikdar zvedela; Sonja Fedorovna najbrZe
ne bi razumela tako grdih reéi.. .*
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,Prav pravite, Sonja Fedorovna je angelj,
ki si zasluzi vse drugo ime. Iz zgolj kriCanskega
usmiljenja naj se zgodi po vasi volji: spraviti
vam hofem louisd'or, a zavijte ga dobro v papir,
da se ga ne dotaknem z golo roko.”

Storim. Dimitrij Pavlovi¢ spravi louisd’or.

Jaz se spravim nad rokopis.

Dimitrij Paviovi¢ hodi po sobi semintja, ob-
staja pri oknu in bobna s prsti po Sipah. Bori
se s samim seboj. Moj racun se izteka.

111

In vendar sem se motil.

Moj ratun se je iztekel Sele drugi dan.
Bilo je zelo romanti¢no, z obSirno komedijo, ka-
kor v Schillerjevi drami. Naposled seveda kon-
flikt in katastrofa, po kateri se reva poStenost
obesi,

Zveder prijatelj ni Sel v restoran. Pil je
vodo, hodil iz kota v kot, mrmral in preklinjal.

,Cemu ne greste k vecerji?* ga vprasam,
ko mi radovednost ni ve¢ dala miru,

.Ne grem; boli me glava. Tudi laten ni-
sem.* In Dimitrij Pavlovi¢ obstoji pred menoj
ter miizkusa z laZnjivo odkritosrénostjo pogledati
v obraz. Res je, da ni lacen: kdor ima tako
upala lica, tako bleda od cela pa dol do ne

ALOJZIJ GRADNIK:
BELA BREZA.

Bela breza na polju stoji,

veter ez polje Siroko vrsi;
prisla je zima, vse listje pobrala,
breza je sama na polju ostala.

TIHA NOC.

Vseokrog tiha no¢,
le iz daljnih kot
lu¢ bleda Zzari;
trop tihih Zelja
sredi srca
zalostnega se rodi.
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Cez polje temné
tihe sanje gredo,
ko lahke meglé:
na roZe polja

na valove morjd
in na trudno srce.

rodno obritih §Cetin, in ta mrzlitni pogled, ta ni
ved laden, temve sestradan kot volk.

Drzal se je $e vso not. Premetaval se jein
zdihoval. Nato je zaspal in sanjal nekaj stras-
nega, kajti zakrical je sredi noci, tako da sem
se zbudil in prestrasil.

Ko proti Cetrti uri zjutraj zaslisi, da sem
vstal in sedel k mizi, vstane Se on, zavije se v
povrnik in mi pride pripovedovat o Sonjecki.

Ti revez! S spominom na svoje ljubljeno,
polno, krepko in zdravo, plemenito Zensko bitje s
slamnato-zlatimi lasmi se hoce$ ubraniti izkuSnjave.
Ej, bogme, ne bos!

S hudobno ironijo in sofistitnimi dokazi ja-
mem hladiti njegov sveti ogenj.

.,Ne mogel bi.vam popolnoma pritrditi,
Dimitrij Pavlovié. Mi mo8ki ne smemo pozabiti,
da je to, kar nam povisuje Zensko naSe ljubezni,
zgolj odsev naSega lastnega notranjega razvoja,
nepobitno utemeljen v nas samih. Dejstva kazejo,
da so Zenske pogostoma zelo nebistroumne in
neplemenite, na vsak nadin pa mnogo slabse
nego jih je zmoZna sumiti naSa ljubezen.
Nasega ideala torej v resnici ni; duSa pa ven-
darle zahteva, da se njena zarja nekje odbija in
odseva, pa makar na grobu, pozlafenem z ilu-
zijami.* (Konec prih.)

Prisla je zima na moje srce,

ti si pozabila Cisto na me;
vendarle vedno Se tista vremena
¢aka srce, ko bo breza zelena.

V dalji reka Sumi,
skozi no¢ to drhti
njenih valov Sepet,
kot bi plula s seboj
vzdihe vse, ki nocoj
jih izplakal je svet.



OLCEV IGO:

SVETOLUCIJSKI MOST CREZ SOCO,

V POSETIH PRI GREGORCICU.

V. NA RAZNIH SESTANKIH.

regorliCevemu pri¢akovanju mojega

poseta ,s polno torbo novic* v nje-

govinovi lastni hisi dolgo nisem

mogel ugoditi, ker me je sluzbena
dolznost vodila po drugih, oddaljenejsih krajih.
Obcevala pa sva med tem pismeno. Sicer pa
sem se v teku let, odkar sem ga posetil prvi¢ v
Rihembergu, s pesnikom sestal veckrat zunaj nje-
govega doma,

Zacetkom 1. 1882. sem bival dalje ¢asa v
naSi avstrijski Nizzi, v solnéni Gorici. Nekega
nedeljskega dopoldne sem se izprehajal po glav-
nem goriSkem trgu ,Travniku®, naslajaje si sluh
z jarnozvenecimi melodijami neke Verdijeve opere,
ki jih je svirala ondi pred vodnjakovim Neptu-
nom vojaska godba. Kar pride mimo mene vi-
sokostasen moZ, odet z dolgo ¢rno suknjo: ne-
hote sem se obrnil in pred menoj je stal —
Simon Gregordéié, ki mi je takisto presene-
¢en segel v roko .. . In ko sva potem premerila
Travnik dva trikrat gori in doli, se nama je pri-
druzil vitek mladeni¢ s temnoplavimi lasmi in

(Dalje.)

z zavihanimi brlicami ter s kodrasto bradico, ki
mu je objemala ovalno obligje . .

»0, zdravo, Pepi¢!“ ga je nagovoril vzra-
doscen Gregordi¢ ter mi ga predstavil: ,To je moj
prijatelj Josip Pagliaruzzi, — ,Krilan* in
tu — je pokazal name — je tisti ,Lovro An-
zelov*, d&egar ,Slavospev jeseni“ v ,Kresu* si
mi nedavno hvalil.*

Moje opravicenje onega pesniSkega poizkusa
brez poklica za ,hojo na Parnas® je zgovorni
mladenic¢ izpodbil s pristavkom: ,Da! Rekel sem:
»Ta-le ,slavospev* je odli¢na izjema raznih pesmi
v imenovanem listu."

Dolgo smo se izprehajali po goriskem Trav-
niku. Tu sem izvedel, zakaj je Gregoréi¢ ostal
v prvotnem svojem lirskem Zivlju in kaj je Paglia-
ruzzija napeljalo v strugo epskega pesniStva:
prvemu je narekovalo globokolutne pesni srce,
drugemu pa je ustvarjala Zivobojne balade in
romance fantazija.

Ko je odzvonilo v stolpu sv. Ignacija pol-
dan in je nehala godba, sta me pesnika povabila,
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da ju spremim k profesorju Erjavcu, kjer sta
bila pozvana na kosilo. Imenovani njun prijatelj
je stanoval v zadnjem oddelku Strassoldijeve pa-
laée na trgu Sv. Antona. Sprejela nas je ljubez-
niva profesorjeva soproga ter nas povedla v pro-
storno obednico, kjer je gostoljubni gospodar Ze
prirejal in razpostavljal po mizi steklenice z zlato-
rujno tekodino iz GregorciCeve zaloge. Posadivsi
mene, fujega gosta, na ¢elo mize med pesnika,
je dovtipni profesor Erjavec omenil znane Goe-
thejeve verze o njegovem izprehodu med Base-
dovljem in Lavaterjem, karpa je Gregordi¢ takoj
izpremil v naslednji 3aljivi quiproquo:

.Tulé Bojan, tamlé Krilan,

AnZelov pa med njima* . , .

V tem 8aljivo-sarkastiS8kem tonu je tekel med
kosilom ves na$ razgovor, zlasti potem, ko je nas
gostitel] napil najprej meni, prvokratnemu svo-
jemu gostu, in potem obema odli¢nima pesnikoma.
Pricele so se na desno in levo ob meni duhovite
pesniSke napitnice in to vse v vezani besedi z
blagoglasnimi stihi. Pri teh zdravicah sta se ko-
sala pesnika s toli goreto vnemo in navduse-
nostjo, da smo obzalovali, da ni bilo med nami
stenografa, ki bi bil zabelezil vse tiste genijalne
improvizacij.

Raz3li smo se pozno pod veler v prav po-
etiSkem razpoloZenju.

Pol leta pozneje, meseca julija 1. 1882. je
prisel Simon Gregoréi¢ v Ljubljano, odkoder se
je odpeljal v Goricane pri ‘Medvodah, kamor
ga je bil povabil v posete takratni knezoSkof
Janez Zlatoust Pogacar. Ta tolerantni visji pa-
stir ljubljanske vladikovine je v svojem svetlem
letovidcu sprejel nasega pesnika prav po ocetov-
sko s prisrénim objemom in poljubom ter ga je
pogostil po knezje . . .

Ko se je Gregor¢i¢ vrnil v Ljubljano, bi se
bil rad seznanil ali vsaj oddale¢ po obli¢ju spo-
znal s tem ali onim izmed na8ih literatov, ne da
bi se jim bil vsiljeval. K temu pa mu je nedo-
stajalo vodnika; jaz sem bil ba$ takrat odsoten
na potovanju, odkoder sem se vrnil 3ele, ko je
pesnik odhajal; drugim pa se skromni moZ ni maral
predstavijati. Obrnil se je torej do Josipa Cim-
permana. Ta ga je bil napotil v nekdaj toli slo-
vito gostilno ,Pri avstrijskem cesarju¥,
kamor je takrat zahajala ljubljanska literarna
inteligenca. In ondi, kakor mi je pozneje sam pri-
povedoval, se je na§ pesnik seznanil na jako
¢uden nacin z — Levstikom,

Prisedsi v gostilno, se je Gregordic vsedel
k postranski mizici, Tam ob vratih v tesnem ,tu-
nelu“ so sedeli trije gospodje, ki so se pogovar-
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jali pravkar o nedavno izilem 1. zvezku Gregor-
ticevih ,Poezij“. V tem ,literarnem pogovoru“ je
bil posebno ,glasan“ debeluSast gospod z red-
kimi lasmi in s takisto redko, osti¢asto brado.
Pesnika je seveda zanimala Zivahna razprava o
njegovih delih, ki jo je poslusal ,incognito*, ka-
kor tuj, nepoznan gost na lastna ulesa, Nedolgo
potem sta se dva gospoda poslovila in oni naj-
zgovornejsi gost je ostal sam pri mizi. Tu se je
na§ pohlevni pesnik osokolil in se priblizal ne-
poznanemu gospodu, prose¢ ga dovoljenja, da bi
smel prisesti k njemu,

oV krémi smete sesti, kamor Vam drago!“
mu je odvrnil oni malomarno ter ga pogledal
sumljivo. In ko se je plahi pesnik opraviteval,
da bi ga sicer ne bil motil, ali da je — tujec,
mu je rekel nepoznanec:

Svem: — Gorican!*

,Kakd to veste, gospod?“ ga je vprasal
Gregordic.

.Saj Vas izdaje — jezik, kakor apostola
Petra tam na KajfeZevem dvoris¢u!“ ga je po-
ucil oni.

»,No, zdaj sem pa radoveden, kdo da ste,
gospod ?“ je poizvedoval pesnik,

.Jaz sem — Levstik!* mu je odgovoril
samozavesino.

Tu je bil skromni na$ planinski slavec v
nemali zadregi. Prvi¢ mu je bilo Zal, da je moZa
na takSen nacin izpraSeval, ne da bi se mu bil
sam predstavil; potem pa ga je skrbelo, ces:
zdaj me ima v krempljibh, ta neusmiljeni kriti¢ni
jastreb! Ko mu je pa pesnik povedal svoje ime,
je skodil Levstik izza mize ter ga je zgrabil obe-
rocki za desnico, vzkliknivsi ves vzhi¢en: ,Gre-
goréié? Dobro dosel! Zivio!“ Potem pa je za-
klical: ,Metka! Tule sem k tej mizi danes nima
sesti noben drug gost!*

In pri ¢a8i Zarnega Dolenjca z ,Gadove
peci* sta se potem pogovarjala odlitcna mozZa
nepretrgano do polnoé&i. Drugi dan po skupnem
obedu pa je Levstik povabil Gregor¢i¢a na iz-
prehod po ljubljanski okolici, kjer sta preZivelav
prijateljskih razgovorih o literaturi, zlasti o pes-
nistvu, nekaj prezanimivih in blaZenih ur.

Drugi¢ sem se v Ljubljani sestal s Simonom
Gregor¢item mesec dni nato, povodom odkritja
spominske ploste na rojstni hiSi Josipa Jurcica
na Muljavi, Te veliastne slavnosti se je udeleZil
tudi Gregor¢€i¢, ki je prerano umrlemu ,Jurcicu
v spomin* zapel divno pesem, prispodabljajo
ga rodovitni, ob cesti stojeci jablani.

Na popoldanskem banketu v Sti¢ini je med
raznimi drugimi napitnicami nazdravil Gregor¢icu



pokojni romanopisec Janko Kersnik ter ga pro-
slavljal kakor ,prvega slovenskega pes-
nika sedanje dobe*. Gregor¢i¢ se mu je
zahvalil s skromnimi besedami, pri ¢emur mu je
ljudstvo priredilo burno ovacijo.

In tretji¢ sva se videla s S. Gregoréiéem v
stolici slovenski tri leta pozneje, sredi meseca
avgusta 1. 1885., ko so se Slovenci peljali s po-
sebnim vlakom v Prago in na Velegrad. Tisti
izlet med brate Cehe je bil za Gregorcica pravi
pravcati slavnostni sprevod. Na vsem potu od
»bele Ljubljane* do ,zlate stoveZate Prage“ so
ga sprejemali z navduSenimi pozdravi. Skromni
na8 ,planinski slavec* se je sicer skrival med
mnozico sopotnikov, toda kadar je kak govornik
izrekel njegovo ime, so orili povsod gromoviti
klici: ,Zivio Gregordic!* toliko ¢asa, da se je
pesnik moral pokazati ob¢instvu. Enake ovacije
so prirejali Gregoréicu na vseh glavnih postajah
tega narodnega romanja. Razni e3ki Casopisi in
leposlovni listi so prinesli Gregoréitevo podobo
in obsirne odlomke iz njegovega Zivotopisa . .

Ko so se Slovenci v mestni zbornici Prage
poklonili taéasnemu Zupanu dru, T. Cernemu, jih
je ta pozdravil s prisrénim nagovorom. Zahvalil
se mu je v imenu vseh izletnikov Ivan Hribar.
Takrat je vprasal praski Zupan takoj po Simonu
Gregor¢icu. ,Na$§ pesnik* — je porocal A. Trste~
njak* — _je stal Cisto v zadnji vrsti, zatorej je
pisatelj teh vrstic peljal g. Zupana k naSemu
pesniku ter mu ga predstavil. ,Jako me veseli®,
je dejal g. dr. Cerny, ,da Vas tudi osebno vi-
dim, ko so mi VaSe krasne poezije Ze znane!*

Takisto je bil Gregor¢i¢ predmet burnim
ovacijam v gostoljubnih zasebnih hiah odli¢nih
¢eSkih domoljubov Vojte Ndaprstka ,u Ha-
lainkd* in T. Trnke na bregu Vitave, kjer so
mu posebno dame izkazovale izredno ljubeznivost
in globoko spostovanje . . .

Ko so se na predvefer svojega odhoda iz
zlate Prage Slovenci dne 21. avgusta 1. 1885.
poslavijali od gostoljubnih Cehov v ,M&tanski
besedi*, je prikipelo navduSenje slovanske vza-
jemnosti do vrhunca. Govor se jevrstil za govo-
rom kar vzdrZzema brez konca in kraja.

»Ko je vihar radosti malo ponehal*, — po-
roa A. Trstenjak, — ,vstane zdajci na§ slavni
pesnik, g. Simon Gregoréié Dolgo ¢asa ni
mogel govoriti, ker ga je oblinstvo navduseno
_ pozdravljalo, kli¢o& mu iz dna srca: ,Zivio Gre-

gorli¢!* Kmalu potihne vse, nastane mir in na$
pesnik zacne govoriti. Dejal je, da se tudi on

* _Spomenik slovanske vzajemnosti®, 1. 1886.

hote zahvaliti po svoje gospodi, katera nam bra-
nijo pot na Velegrad; zlozZil jim je tedaj pesem.*
In to je tista predivna pesem: ,Velegrajska
kuga®*, katero je Simon Gregorti¢ zlozZil v
Pragi .

Pesniku je obéinstvo ploskalo po vsakem
verzu, tako da je le pocasi dogovoril svojo pesem. In
dogovorivii jo, je drlo vse k njemu; vsak mu je
hotel prvi stisniti roko in mu izredi svoje obéu-
dovanje*“.

Drugo jutro so nasi izletniki pohiteli na
Velegrad — na grob sv. Metoda. Nekateri so
krenili tja ez Olomuc, vedina pa jih je $la na
Brno ter odondot na zaZeljeni smoter vsesloven-
skega romanja. —- Na Velegradu je na$ pesnik
dne 24. avgusta 1. 1885. maSeval v Kkapelici
sv. Metoda.

Ta izlet v druzbi raznoslojnega obéinstva
je naSemn Simonu Gregor¢i¢u silno zameril —
nekdanji na$ literarni ,Jupiter tonans“ na slo-
venskem Parnasu ter mu o¢ital v ,Ljubljanskem
listu*, da teka za ljudstvom, doCim bi pesnik
moral hoditi pred njim ter mu kazati pot, menda
kakor tisti Mozesov megleno-ognjeni slop, ki je
vodil Izraelce skozi Rde¢e morje in skozi arabsko
puscavo v obljubljeno dezelo.

In vendar je bil na$ pesnik takrat silno po-
treben blagodejnega razvedrila in tolazila ter
dobrohotnega zadosenja za vse neosnovane, ne-
zasluZene napade zbok svojih poezij. Slovenci so
mu sicer tisto leto (1885.) prirejali na raznih
krajih Castilne slavnosti, med katerimi se je od-
likoval oni impozantni ,Gregoréicev veder,* ki
se je vr§il dne 12, marca 1885, v gorenji dvorani
stare ljubljanske Citalnice, na emur se je Gre-
gor¢i¢ zahvalil z navdulujofo pesnijo ,Mojim
slavilcem ;* toda Zelo bridkega uZaljenja je ostalo
Se vendarle v pesnikovem srcu! Vrhutega pa je
Gregorti¢ spomladi istega leta izgubil $e najmilej-
Sega svojega prijatelja, pesnika Krilana, ki mu je
bil v duSevnih mukah in dvomih kakor Pilad
Orestu veren tolaZnik.

Z druge strani pa smo zopet slisali od ne-
katerih sopotnikov, da so se bojda Cehi Cudili
nafemu Gregorcicu, da se je vedel po praskih
salonih, v druzbi odliénih narodnih dam nekam
neokretno. Dotiéni gospodje, ki so mu to oéitali,
pa¢ niso vedeli, da je bil na§ Simon Gregoréic,
»kmet-poet,* kakor se je sam imenoval, sin ,vbor-
nega rodu,“ ki tam gori v svojem planinskem
selu pa¢ ni imel prilike, privaditi se elegantnega
kretanja po gladkih salonskih parketih. In pozneje,
v ,Malem semenistu* in v ,bogoslovnici* ga
najbrz tudi niso vezbali v galantnem ob¢evanju
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in flitovanju z mestnimi damami. Takisto se po-
tem v sluzbovanju po samotnih hribovskih krajih
pat tudi ni mogel udeleZevati velemestnih plesnih
vaj in enakih vezbanj v takozvanem ,dvorjanje-
nju* — Zenskem spolu. Sicer pa tudi bivanje v
velikih mestih ni¢ ne koristi, ako ¢lovek ne za-
haja v druzbo izobraZenih plemenitih Zen, ki
nam ,urijo rokein bistrijo glave*, — o tem imamo
pouénih vzgledov v izobilju ba§ pri nas v
Ljubljani, —

Z Gregorcitem sem se sestal v teku Cetrt-
stoletja, odkar sem se bil Z njim seznanil, Se
veckrat in na raznih krajih. Na primer: v Logatcu
pri njegovem rojaku in prijatelju Ignaciju Grun-
tarju; v Kobaridu na ,zlati masi* njegovega
nekdanjega dekana Andreja JekSeta; potem v
Kamniku, kjer smo v druzbi njegovega pobra-
tima, c. k. deZzelnosodnega svetnika g. Julija Polca
posetili ondotni ,Lepi razgled,* potem pa se za-
tekli pod okrilje dovtipnega gostilnicarja ,Pri
nebeskem ocetu® . . . In zopet neko¢ drugokrat
sem dobil naSega pesnika v Gorici, v znani go-
stilni ,Pri konji¢ku* v Simem krogu dobrovoljnih
goriskih prijateljev in castilcev, med katerimi je
sedel tudi Ivan Hribar iz Ljubljane, ki je bil
tisti dan v posetih na Gradis¢u ter je Gregortita
pripeljal seboj v mesto. A

Tu smo tisti ve¢er imeli priliko opazovati,
da je bil Simon Gregorli¢, dasi je speval veti-
noma le otoZne pesmi, jovijalen ¢lovek, ki je v
veseli prijateljski druzbi postal Zidane volje, Sa-
ljiv in dovtipen ter poln kipecega, ljudomilega hu-
morja brez vsakr$ne hinavs¢ine in zlobe., —

Po dolgem presledku v mojih posetih na
Gregorticevem ,Hribu* mi je srce zopet zahre-
penelo po blagotvorni pesnikovi drus¢ini in to

ADOLF ROBIDA:

SRECA.
Tako na not,
ko bo narava spala,
tedaj bo sre¢a god svoj
spet z nama praznovala.
UTVA:
NA OBALL

V bledih zarkih mesecine
morje temno lesketa,

in valovje globocine
dviga se in Sepeta.
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tembolj, ker mi je med tem velkrat pisal in
me prosil za razlicna obvestila in pojasnila ter
me pri tem vedno vabil na poset v svojo novo
lastno hiSo.

Dne 11. aprila 1. 1887. me je Gregoréi¢
vprasal o naslednjih zadevah:

,Dragi Kretanov! Prosim Vas, (a0 tem ne pravite
nikomur), pidite mi nemudoma ia natanfno o raz-
merah ,Slovana® . . . Prosim pa nujnega, iskrenega od-
govora in vsa stvar naj ostane sub rosa.

Kje je zadnja poSta Vesninova (Ivana Vesela,
Zupnika pri sv. Duhu)?

Kdaj pridete kaj v te kraje? Zdaj je pri nas Ze
precej prijetno, a prave pomladi le e ni.*

Na moje dotitno pojasnilo mi je pesnik
dne 22./4. 1887. odgovoril to-le:

.Dragi mi Kretanov! Lepa Vam hvala! Glejte,
prav tako sem sodil sam in kot neko zadostilo mi je
Vas list . . .

Zal mi je za list pa vendarle, — pofasi bi se bil
razvil v lep ilustrovan list in ta nada nam pojde po
vodi . . .

Jaz sem Ze v novi hiSi ,na hribu*; a zaletek ni
posebno srcéen: véeraj namred me je zadela neka ma-
terijalna nesreda, ' o

V Skofiji sem se odpovedal sluZbi ter hocem Zi-
veti sam zase. A tega ne pravite drugim, da ne pridem
spet v asnike !

Letos je pomlad pozna. Cednje Scle cveto. Zdaj
pet let smo jih na danaSnji dan Ze pokusali,

Na ¢geSnje Vas vabim; kdaj bodo, pokaZe Vam
ljubljanski trg.

Se enkrat hvala in sréen pozdrav.*

Ko so se potem naSe Vipavke prikazale s
prvimi €eSnjami na ljubljanskem trgu, sem po-
hitel brez odloga na Gradis¢e, ,pokusat* naj-
prvejSi spomladni sad na Gregortitevem posestvu
ter ogledovat njegov novi dom.

(Dalje prihodnjic.)

In dal jej bom za god
darila krasna:

v srcih up, nad nama pa
nebesa jasna.

Se objema, se poljublja,
dalje zdruzZeno hiti,
moje osamljeno srce

na obali hrepeni .
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edtem je bil dudak, Gregec Iskra,
doma na samoti sam s svojim
slepim oCetom. Starek je sedel
na peci, sin pa je nekako nestrpno
hodil po izbi. Vsak hip je popravljal goreto trsko
v {mem lesenem sveéniku, Cetudi tega ni bilo
treba. Pa tudi po tem, kako je otiral oglje in
potrkoval trsko, je bilo videti, da premislja ne-
kaj druzega. Jedva je popravil plamen, se je
zopet izprehajal, pa stopil k oknu, zrol ven v
temo, kjer je padal sneg in bucal veter, prina-
Sajot globoke vzdihe bliZnjega gozda.
Naenkrat se je dvignil starec na peéi ter je
dejal: ,Nekdo je Ze zunaj!“
Tudi Iskra je slisal udarjanje po vratih.
Takoj je Sel ven ter je vprasal v veZi, kdo je.

»Jaz, z Medakova, Njemec."

V izbo je stopil Hod, nevelike postave,
se precej mlad, naglibh, porednih o¢i, ter je za-
el takoj veselo: ,Kaj si sam, dudak?*

.Sam, rihtar, — Zena se mi potepa —*

»Po tvoje?*”

+No, naj poizkusi, kako je to! Saj mi itak za-
radi tega potepanja dovolj ocita“, je pristavil
dudak 3aljivo. —

»Jorej zna piskati!* se je $alil rihtar.

.Piskati? Zna. Toda moja mama so mi
pravili, da pameten moZ ne skale, kadar piska
zena.*

,Haha, torej ima§ mnogo muzike! Cemu si
se pa Zenil ?¢

»Ah, to so spekli nasi.*

Kmet se je zopet zasmejal in vprasal:
.Kdo ?*

.Na§ oce.“

»0j, fant!* se je oglasil s pedi slepi ole,
-kaj zopet klati§ neumnosti?*

»No, ni¢ ne $koduje*, je dejal rihtar,

,Cemu bi se pa ne smejali! Smeh je naj-
boljSe zdravilo,“ je pristavil mladi dudak. ,Saj
se smeje tudi trganovski Lomikar. Tako poceni
nas je kupil, da je sramota pljuniti!“

»In ostanek je ukradel,* je pripomnil rihtar,
Komaj pa je izrekel te besede, je Ze zopet nekdo
butnil po vratih. In zopet je dudak v veZi oprezno
vprasal, kdo je.

.Psutka,“ se je javil Cist glas in takoj nato
se je zatulo medvedje mrmranje: ,Pa Brychta®.

Daije.)

»0j, Postrekovéana! Dobrodosla! Kar vsto-
pita!“ ju je klical dudak in odprl duri ter vedel
gosta v izbo. Najprej je vstopil Psutka, ki je bil
nedavno pri Pribkovih s pocinovskim Pajdarjem
in zmladim Serlovskim, ko so bili tja pridrli oklop-
niki ter so odvedli Mateja Pribka in njegovega
starega oleta. Psutkov tovari§ je bil postrekovski
rihtar Brychta, visok moZ, sama kost in misi-
Cevije; Crne, goste in jeZate obrvi so se mu bo-
Cile pod nizkim Celom in pod njimi so se iskrile
¢rne, nemirne odi. Zagorelo lice je imelo pogu-
men, uporen izraz, ki ga Siroka, rdetkasta braz-
gotina preko Cela ni ublaZevala. Saj so patudi poznali
Jakoba Brychto po Hodskem in Se dalje bodisi
na Cedki strani, bodisi bavarski sosedje za go-
rami. Ti poslednji pa Se najbolje, njega in njegov
straSni stojak,®) ki ga je potegnil iz noZnice kar
po kratkih besedah, zlasti pri njih, pri tistih ,ba-
varskih frakih®. Sedel je na klop poleg meda-
kovskega Njemca, preklinjal vreme in strgal z
bodcem svoje ¢ekane zamrzli sneg s svojih vi-
sokih Skornjev. Mediem pa je dudak zopet od-
piral vrata in v izbo so vstopili novi gostje: Ma-
tej Pribek, rihtar Syka in stari Kristof Hruby iz
DraZinova, kateremu je veter poSteno razmrsil
dolge bele lase in jih je premodil sneg. Rihtarji
so se med sabo pozdravili ter se le malo ¢asa
ra.govarjali, zakaj sprejeli so zopet nova gosta,
ki sta dospela na saneh. Bila sta prav iz Poci-
novic, plecati, stasiti Pajdar, Pribkov bratranec
a z njim mladi Serlovsky v kratkem kozuseku,
okraSenem z rozami.

Stasitega in lepega junaka se je tu po-
sebno opazalo med samimi starS§imi in starimi
moZmi, ki so gledali nanj s prasajoéimi pogledi.
Kakor bi bil te poglede razumel, je stari Pajdar
takoj vsem razlozil, da mladenicev ode, pocinov-
ski rihtar, ne more priti, ker boleha, a da morejo
mlademu prav takisto zaupati, kakor staremu.

Kmalu je bila druzba e 3tevilnejSa, ko sta
vstopila rihtar Juri Pe¢ iz Hodova in Adam Ecl
iz Klen¢a. In vsi so sedli v kozuhih -ali pa, ko
so se slekli, v belih volnenih suknji¢ih okoli
mize. Najdalje, skoraj sam, je sedel molce Matej
Pribek; toda bistro je pazil in poslusal. Nekateri
izmed tu zbranih rihtarjev so prisli na poziv sa-
mega Kozine, oddaljenejse pa je bil obsel Gregoréek

Raven noZ, nekak handZar.
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Iskra, naznanjajo¢ jim v imenu Kozine in Syke
¢as in mesto fega tajnega sestanka.

Seveda je bil zato preslidal dovolj levit cd
svoje Zene, da se je zacel zopet potepati in to
§e tako dale¢ okoli vseh vragov. Ako bi ji bil
povedal istino, bi jo bil gotovo pomiril, toda Gregec
je molal ter je imel za svoj izgovor le dovtipe.
Sedaj je ofiral plapolajoto trsko ali pa je na-
tikal zopet novo, pa iznova pristopil k oknu in
posludal ali pa je konlno Sel ven ters praga zrl
v temno zimsko nod.

Iz izbe je donel zamolkli odmev Zivega
razgovora. Vsi, a najbu¢neje postrekovski Brychta,
so izpraSevali, kje je Kozina in ¢emu so bili
semkaj pozvani. Hoteli so vedeti kaj natancne;j-
Sega; zakaj da so se tu sesli zaradi Lammingerja,
to je vedel vsakdo. ,Prokurator® Syka pa je odgo-
varjal in pravil, da pride Kozina vsak trenotek.

+A kje je?*
.V mestu.*

«A ¢emu je v mestu, ko ve, da bomo mi
tu?* je vprasal Brychta ostro.

JAR. VOREL: HODKA.
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.No, jaz tega sam ne vem, le toliko, mi
je znano, da je dospel predvlerajSnim z Dunaja
tisti domazliski Just.*

»Matej, strugar ?* je vprasal Psutka.

.Da tisti. Imel je neko pravdo z mestom.
Dolgo se je pravdal, v Pragi in kontno celo na
Dunaju. No, dobil jo je! In ta Just je vieraj
sporo¢il Kozini, naj bi se v mestu ustavil pri njem,
ker ima zanj veliko novico. Ker se je tako na-
kljutilo, je Sel Kozina ponj, da ga boste slisali
sami,*”

»A kaj, to vendar ve$ tudi ti!* je izpraSe-
val nestrpno Brychta. Syka pa je pomeziknil, na-
smejal se ter dejal: ,No, Brychta, tak si, kakor
dekle 1

.Da bi le resnico govoril ta mes¢an !“ se je
oglasil rihtar iz Hodova.

.<Menda se ne bomo dali imeti za norca!"
je zakrical Brychta.

V tem je hitro vstopil v izbo dudak z vestjo:
,Ze gresta!®

Vsi so naenkrat umolknili. Zunaj je zacing-
ljal zvonfek in Ze je bilo slisati, kako so se
ustavile sani, in v tem hipu sta vstopila pri¢ako-
vana gosta, najprej stasiti Kozina v koZuhu, za
njim pa neki mozitek v mogo¢nem plastu temne
barve. Pogledi vseh so se uprli na domazliskega
mesana, ki je nastopal odlotno, kakor bi bil
doma, pozdravil in odloZivsi plas¢, klical kme-
tom: ,Dobrodosli!* Mnoge izmed njih je poznal,
tega poblizje, onega morda le od videza, a do
vseh se je vedel kakor do starih znancev. Od
mraza zardelo obli¢je tega mozicka, ki je bil ne-
velik in suh, se je odlikovalo z izbocenimi li¢-
nimi kostmi, s topim nosom in ¢rnimi, lokavimi
ofmi. Brez ovinkov je sedel na trdi stol v sredo
Hodov in v trenutku je bil Ze v teku govora,
ko se je bil prej Se preprical, da so oknice za-
prte. Kmetje so sedeli kakor okameneli, tako je
zbudil njihovo pozornost. Saj pa je Just tudi go-
voril naglo in gladko kakor z lece in sicer o
predmetu, ki se je tikal njih samih.

,PredvCerajinim sem dospel z Dunaja, saj
ste sliSali*, je pripovedoval. ,Imel sem tam
pravdo za dober, izvrsten grunt, ki ga mi je ho-
telo slavno nase domazlisko sodiste vzeti. Toda
jaz sem vedel, da imam nanj pos$teno staro pra-
vico in tako se nisem udal. Gospodje svetniki
so dobivali pravdo povsod in Ze so na mojem
polju — na mojem, razumite! — orali in se
meni le smejali. Kako bi ne! Kaj bi jaz obrtni-
¢ek, meS¢ancek proti njim! Ali rekel sem si:
Brani se, saj vendar e ni izginila s sveta vsa
pravi¢nost! No, in tako je 3lo to od sodis¢a k



sodis¢u in naposled prav do najvi§jega, h gospodu
cesarju —*

.0j!* je vzkliknil Brychta. Ta vest ga je
zelo zanimala in véinkovala je tudi na ostale.
Le stari KriStof Hruby je ohranil mimost in
Matej Pribek, ki je kakor od zacetka bistro upi-
ral svoj mrki, mirni pogled na pripovedajocega
mescéana,

»In bili ste na dvoru?* je vprasal postre-
kovski Psutka.

»Bil.*

#Pri cesarju ?*

LPri cesarju.“

.Ne vtikaj se mu v besedo, Psutka!“ je
opominjal Njemec.

oin ste videli cesarja?“ je hkratu vprasal
Ecl iz Klenca.

»Videl in govoril sem Z njim. Le poslu-
sajte! Cudili se boste, toda spomnite se, da ni-
sem nikak prokurator, ¢emu bi lagal, saj noem
od vas ni¢esar in nimam ni¢esar od tega in tudi
ne bom imel, razen morda malo jeze, Ce ne
boste moléali in ¢e me izdaste.“

»A ¢emu nam to pripovedujete?* se je na-
enkrat oglasil Pribek. Nekaj glav se je obrnilo
k njemu ne brez nevolje zaradi tega prerusenja.

,Cemu vam to pripovedujem!* Just je od-
govoril naglo, ne da bi se dal zmotiti. ,Jaz sem
zmeraj le za pravico in gospode ne morem ftr-
peti, zato! Po reveZu in slabem se le vozi in
se mu dela krivica — kakor meni, tako vam —
saj to sami veste —*

»A kako je bilo na Dunaju?* S tem vpra-
Sanjem ga je prerudil Njemec.

.Da, tako, —- torej pridem na Dunaj, a niti
tam nisem imel srece. In dejal sem si: ,Tu ti ne
ostane ni¢ druzega, kakor cesar. Se k njemu
pojdes.* Ali to vam ni kar tako lahko priti k
njemu. Koliko sem se naletal, naprosil in koliko
sem placal, razumete. Zdaj bi to Ze Slo drugade,
a takrat si Se nisem vedel sveta. In tako sem
priSel konéno v cesarski grad, jaz in moj najsta-
rej§i sin Jakob. Mislil sem si, naj tudi kaj vidi
in si zapomni, — KakSna vam je tam krasofa
in razkosnost, bi zaman pripovedoval. Povsod
sam marmor, samo zlato in svila; tudi najnizji
sluzabniki, kakor pri nas najvecji gospod, sama
porta in Zamet. Vedli so naju skozi ve¢ sob, ena
za drugo, kakor na vrvici nabrane, a ena lepsa
ko druga. Bil sem ves omamljen, saj ni bilo
konca tem krasnim sobam. Moj fant, Jakob, se
je povsod ustavljal ter ogledoval, in tudi jaz bi

bil zijal, ako bi si ne bil zapomnil, ¢emu sem
priSel. Konéno smo prisli do neke sobe in tu so
naju za trenutek pustili, da pocakava in da se-
deva. Stoli so vam bili tu z najdrazjim Zametom
previeeni, prav s takim, kakorSnega ima na$
gospod dekan na svojem najdraZjem masnem
ornatu, veste, na ftistem z zlatim vezenjem. To
se vam je sedelo — ali komaj sva se malo ozrla,
je Ze pridel neki gospodek, bil je komornik, to
sem Ze razumel, ter naju je odvedel v manj$o
sobico. Tam je odgrnil krasno zaveso, veste, bila
je namesto vrat, in Ze sva stala v najlepsi sobi in
nama nasproti dva gospoda. Sicer so nama ze
na potu rekli, kaj naj storiva, a jaz sem to Ze
sam vedel; pomignem Jakobu in Ze sva bila na
kolenih.*

4In kakSen je bil gospod cesar?*

»A kdo je bil oni drugi?“ sta vpradala
Psutka in Njemec obenem.

»Oni drugi je bil cesarjev kancelr. Bil je
krasno obleten, kakor kak general. Ali cesar, tega
bi ne verjeli, Cisto priprosto, v veliki vlasulji, v
temni suknji brez port in vSitkov, v émih noga-
vicah in v Solnih, skoraj kakor kak duhoven
gospod. Toda dober! Takoj je pomignil z roko,
naj vstaneva.*

- Kaj Zelita? pravi.*

»Jaz reCem: Cesarska milost! — in sedaj
mu vse to povem. Razlozil sem mu na kratko,
toda kakor je treba. Poslusal je, parkrat pokimal
z glavo, pa nekaj s kancelarjem po francosko
govoril; naenkrat je vzel z ramen plaséek, bil je
svilen, mi ga nalahno polozil na ramena ter de-
jal: ,Idi z bogom domov, — pravica se ti
zgodi I

.0, glejte!* se je v zboru oglasilo tu in
tam iz globoke tisine, ki je vladala, dokler je
Just pripovedoval svoje dozivljaje. Sam pa je
umolknil za hip ter meril s plahim, ¢mim okom
zbrane Hode in vide¢ ucinek svojih besed je Se
z vedjo vnemo in gotovostjo pripovedoval dalje:
»10 si morete misliti, kako mi je bilo. A Se sem
si ohranil dosti ¢isto glavo, Zahvalim se, priklo-
nim, grem lepo s hrbtom nazaj k vratom in Ze
sem hotel oditi, ko vidim, da mi kima gospod
kancelr. Ustavim se.“

.Vi ste iz Domazlic ?* pravi gospod kancler.
— ,Tako je, visokorojeni gospod kancler!* od-

govorim. — ,Torej poznate tudi Hodovake ?*
zopet on. — ,Kako bi jih ne poznal, visoko-
rojeni —* (Dalje pril1.)
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LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Murnik Rado: Znanci. Povesti in orisi. V Ljubljani
1907. Rado Murnik je izdal za ,Navihanci* (1. 1902) ,Znance®,
nov zbornik Ze prijavijenih drobnih spisov iz ,Lj. Zvona®,
Slovenskega Naroda*, ,Vesne* in ,Trgovskega Vestnika“.
Vob&e pa so bili ,Navihanci® boljSi, izvimejsi, pristnejdi, ko
JZnanci®, v katerih prevladujejo podlistki in le za dnevno
potrebo v naglici spisani oriski. Cim starej$ega izvora so
njegovi spisi, tem ved je v njih umetniSkega, iskrenega.
Murniku pa se mora priznati, da si je znal vzlic vsem
modnim literamim vplivom ohraniti samosvoj knjiZevniski
znadaj in da so njegovi spisi vseskoz njegovi, individualni.
Ni se ga lotila capinomanija nasih najmlaj8ib, okorno sto-
picajotih za ,vzorom*, ni ga okuZila moderna meglenost,
ki véasih toli spretno prikriva uboStvo tehnike in brezcilj-
nost peresa, ni se dal infiltrovati od bizame, vsiljivo fra-
pantne frazologije in ohlapne dikcije nadih kopistov tujih in
prisiljenih maniristov. Murnik je ostal sam sebi zvest ter je
povsem ,spodoben® pisatelj samoraslega talenta, pisatelj-
Student, bratec-studio, vedno $aljiv in dovtipen, malokdaj
resnoben, a véasih tudi neZen in rahloduSen, skratka: vele-
simpatifen literaren znalaj. Tudi njegova satira je brez Zela,
le hudomusna in jedva rahlo porogljiva. Ostal je dosleden
Kersnikov naslednik. Njegova novela ,Materino srce® in nje
gova ¢rtica ,Amerianka® sta pisani Cisto v Kersnikovem
dubu, izim8i zakljuCek, ki bi bil pri Kersniku duhoviteje
odrezan ali elegantneje poentovan. Sploh so zakljucki pri
Murniku najslaba stran; a o tem kasneje. Pravijo, da je
Murnik velik &astilec Cehova in Maupassanta. Sorodnega pa
ne najdemo nifesar v Mumikovih spisih s tema dvema
nedoseZnima vzornikoma modemne Crtice, ako ne smatramo
kratline Mumikovih orisov in humoresk bistvenim oznakom
&rtic omenjenih dveh mojstrov. Murnikov in Cehov humor
nimata prav ni¢ sli¢nega; Murnik s svojimi dovtipi in s svo-
jim humornim pripovedovanjem, kramljanjem le zabava,
drazi k smehu, kvedjemu $e nagaja in mimogrede ljubeznivo
ironizuje; Cehov pa s svojim Zaljivim smehljajem jedko
graja, obsoja, bije, Kklife k revoluciji, a dovtipov sploh ne
dela hotoma, zlasti pa ne besednih dovtipov, ki so Murniku
ba¥ najljubdi. Cehov je pad duhovit 3aljivec Mefisto, Murnik
prijazen zabavnik brez kapljice rebelske krvi, brez sence
Jduba, ki vee zanika®. — In Maupassant! Murnik je preso-
liden Slovenec, da bi se dal primerjati s tem nespodobnim
genijem francoskega esprita in gracije. Murnik pa nam je
tem ljubsi, ker je le Murnik brez priufenih vrlin. Njegov
jezik je lep, slog opiljen, pripovedovanje Zivahno, t:hnika
spretna, gladka. Njegov jezik je tudi bogat, di, celé pre-
bogat. Leksikografi bodo rekli, da je Murnikov jezik narav-
nost znamenit ; zakaj na vsaki drugi strani naleti Citatelj na
izraze in rekla, ki jih razume le s pomoéjo PleterSnik-Wol-
fovega slovarja. Murniku se zdi morda to dejstvo imenitno,
a nam ne, saj novelist ne piSe leksikografom, nego narodu,
In kdo naj brez slovarja umeje besede, kikor n. pr.srhla
(brada), droncati (veriZico) usolomurjen (filister),
braduc, brahor, osir, Zlamborasta (vrba), za-
seka (slanina), tegoten {plaz), loZ, tala (zemlja)
hrgoliti i.t. d.? Takih besed pa je cela zbirka, dasi
imamo zanje Se lepde in docela razumljive izraze. Ako bi
hotel po Murnikovem vzorcu 3¢ kdo imponovati z ,bogastvom
jezika* take vrste, mu je treba l¢ nekaj veCerov presedeti
05 PleterSnikovem slovarju, si izpisati par sto takihle loka-
lizmov in maloznanih besed ter potem raztresti jih po svo-
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jem $pisu, kakor raztresa kuharica rozine po testu za veliko-
nofno potico! Toda na§ Zelodec ne mara prerozinastih potic,
ker glavno mu je vendarle peleno testo! — Psiholoskih
razglabljanj Mumik ne ljubi, duSevnih bojev, kolebanja med
dobrim in zlom, visenja med dvomi in zmotami Murnik ne
slika. Dejanje mu tefe naglo, dogodki se kolalijo brzo kakor
drvi hudournik ez skale, doline, usade, poruleno drevje
preko lok in zidov brez zadrika dalje in dalje. DuSevna
razpoloZenja Murnik jedva oznaduje in le povrino skicuje ter
razpreja brez utemeljevanja svojo pripovedno nit. Vsih pa
si pomaga kar z * in preskodi v sredino novega fakta,
Ubranost pa se ga loteva tupatam Sele ob zakljucku spisa;
takrat pa postane hipoma —sentimentalen ter zavrSuje svojo po-
vest prav solidno z usmiljgpim vzdihom, s patetskim vzkli-
kom ali cel6 z moralizujofim stavkom, podunim obratom
ali Zurnalistsko -repertorskim konstatovanjem povsem samo-
umljivega, neizbeZnega fakta, posledice pravkar povedanega
dogodka. Vobfe si Murnik desto s takim zakljuckom po-
kvari sam ves umetniski dojem svoje novele ali skice. Ako
bi bil napravil piko deset vrst preje, bi bil ostal ta dojem
Cist, estetski, — artistski; ker pa ne more pravodasno za-
kijutiti ter ga Zene pero, ki je itak Ze vse povedalo, da Se
dostavlja, razlaga in popolnjuje, so njegovi spisi pridobili s
tem le na obsegu, a izgubili na umetnosti. Ti zakljucki da-
jejo  Murnikovi mladostni literarni fizionomiji nenadoma
starikast izraz. Tak zaklju¢ek je n. pr. zadnji odstavek v no-
veli ,Materino srce*, zadnji stavek ,Gorjanski Zupnik*®, zad-
nji odstavek orisa ,Umetnik*, zadnji stavek orisa ,Rekrut®,
zadnji trije odstavki &rtice ,Abstinenta®, zadnji stavek rtice
wPoroénik*, zadnji stavek ,Velnega snubada® in zadnji trije
odstavki humoreske ,Medvedarji*. Izpustivii te nepotrebne
zakljucne dodatke in izpremenivii eno ali drugo besedo pred
temi, bi bil dosegel Murnik — globodji, enotnejsi dojem ter
bi se bil priblizal vsaj za pol koraka — Maupassantu! Tak,
tehnino lep zakljutck se je Murniku izbormo posredil v
pAmericanki®, dodim bi v ,Prvem poljubu* bolje storil, da
je ves zadnji odstavek izpustil, dasi ni toli povsem odveg,
kakor zgoraj omenjeni sklepni stavki in odstavki.
(Konec prih.)

Gregordi¢ Simon: Mesko Ks. Fr. Ksko je sodil na$
pesnik — anima candida — Simon Gregorti¢ o pisatelju
MesSkuy, je razvidno iz tele Kritike :

11!

Predragi, prevzorni moj Mesko,

sin zemlje, a z duso nebeSko,

tu cvetke nam bered pol z neba,

pol z zemlje,

zaupno pa vsak naj te cvetke si jemije!

Otrova v njih ni,

cetudi sumljiva njih boja se zdi.

Vesele paé niso, — kot zemski so dol,

kjer vlada raddst, a velkrati Se bol!

Pa¢ take so, kakor sem vprvi¢ svoj as

Ti gledal v Ze pol onosvetni obraz:

Bog bil Te tedaj Ze na lice poljubil,

in mishl sem: narod ga nad je izgubill

Izgubil ga ni!

Se cvetek, ¢eprav, nam, otoZnih, sadi.

Zasaja jih nam, a v spomin paf i sebi!

Bog velni mu pladaj na nebi!

Simon Gregordic.

17. 10. 1904,
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Radi¢ Stjepan: Savremena Evropa. (Poutna knjiz-
nica ,Matice Hrvatske* 1906.)

Ceprav je v tem oziru dale pred nami, vendar tudi
hrvatska nauéna knjiZevnost pred Radi¢evo ,Savremeno Ev-
ropo* Se ni imela knjige, ki bi bila tako v dobrem pomenu
besede modemna in tako dalekoseZnega pomena. Pisatelj —
ne glede na njegovo polititno staliSée — Ze dolgo ni ne-
znan jugoslovanskemu obdinstvu; kot urednik ,Hrvatske
Misli® se je pokazal spretnega in delavncga publicista in
si_stekel neprecenljivih zaslug za zbliZanje Jugoslovanov s
Cehi in Rusi; njegova diferencijalna slovnica Cefkega jezika
je Ze in Se bo izvrstno sluZila marsikomur, ki se Zeli brZ
in praktiéno seznaniti s slovstvom in kulturo naSih Zila-
vih bratov ob Vltavi in Labi,

Gospod Stjepan Radic¢ je pisatelj vseskozi modernega
stremijenja, ofividno mu je mnogo do tega, da se zafpe tudi
pri nas delati in soditi po merilu, skupnem velikim Kuturam
velikih narodov — in tak3en hodemo biti, recte po-
stati, tuai mi Jugoslovani; kajti le tako je mogole, da
zatne nudili nas lastni kulturni mileu poedincu isto dusevno
zaslombo, kakor drugod, in isto upravifenost njegove sub-
ordinacije do celote, ki je sicer iluzorna. In to je pot, kinas
mora enkrat osvoboditi vsega duhomornega pesimizma, vse
mladne brezbriZnosti in vse udanosti in zvestobe, ki nas veZe
dandanadnji na vse, kar ni naSe in nam ni koristno, na vse
kar Zivi le zato, da nas izsesava in mori, in Zivi, ker mu m;
sami dajemo Ziveti.

Toda moja naloga je, govoriti o gospodu Radicu v
o#jih mejah. Ze njegova ,Moderna kolonizacija* je zbudila
najlepSe nade, da nam ponudi delo, 3e vestnejSe, pomemb-
nejfe in aktualneje od tega; izdal je ,Savremeno
Evropo*. ,Savremena Evropa® je zares svobodna Ev-
ropa ; to ni Knjiga, temvel spomenik, ni publikacija, temved
dogodek . . . Gospod Stjepan Radi¢ se ni udil politifne
modrosti.v domovini in si ni kupil na semnju cenega pre*
pritanja za domaco rabo; bil je eden izmed najboljSih di-
jakov pariske ,Ecole libre des Sciences po-
litiques et sociales*®, svobodne visoke Sole, ki
ima poleg pripravijanja za sluZbo vi§jih administrativnih in
konsularnih uradnikov namen, vzgajati naobraZene politike
stoje¢e na vrhuncu svoje vede.

Plod teh Studij in zasebnega marljivega proucevanja
Zivih razmer in najobseZnejSih slovstvenih virov je podal pi-
satelj v priujoem resumeju celotnega politiCnega in kultur.
nega poloZaja Evrope. Podal ga je brez praznih razmotrivanj,
fraz, Sovinizma in napane prizanesljivosti do razvajenih
svojcev: solidno, trezno in dokumentarno.

Razpredelba knjige je jako umestna in jasna. Prvi
del govori o evropskih drZavah in narodih; vestnemu av-
torju pri tem ni zado$¢alo, da bi se omejil na modemno dobo,
ki bi jo bilo tuintam teZko utemeljiti iz nje same, temved
posegel je nazaj do srednjega veka, da, celo do Grkov in
Rimljanov, in si ustvaril tako podlago, na kateri prinaja k
novim narodom in novim &initeljem v javnem Zivljenju Ev-
rope. Zanimivo je gospod Radi¢ obrazloZil nacela in ideje,
ki so bile v razvoju Evrope osnovnega pomena in podal ka-
rakteristiko patriotizma, nacionalizma, militarizina, demokra-
cije in diplomacije, — pojmov, glede katerih mora biti na
jasnem vsakdo, kdor hode trditi, da je zmoZen razpravljati tam,
kjer so mnenja tako poceniin tako redkokdaj dobra in tehtna.

Drugi del je posvefen Stirim podrodjem evropske kul-
ture in utemeljuje jako spretno pisateljevo mnenje, da delu-
jejo Germani vzlasti v intelektualnem, Romani v sentimen-
talno-umetnidkem, Anglosazi v materialnem in Slovani v
moralnem zmislu, Ta fakt leZi vobfe na dlani, dasi je kva-

liteta germanskega intelekta problematina in bi si najraje
premislil, predno nadenem temu, kar neguje v meni n. pr.
nemiko modroslovje s svojo metafizi¢no kugo, ime razum.
Zanimivo pa je, kako pisatelj izvaja te svoje trditve
gotovo ga ni bralca njegove knjige, ki bi ga vsaka stran ne
opozarjala na Se neopaZena dejstva in morebitnosti. Vse
hvale je vredna treznost gospoda Radica tam, kjer govori o
Slovanih. Dasi razpravlja z vso temeljitostjo, ki si je moremo
Zelell in ki je na danem obsegu mogols, vendar se nikjer
ne izneverja staliStu vestnega in nepristranskega kritika,
Citati njegovo mnenje o Rusih in Hrvatih, je uZitek, ne
glede na bralfevo stalisfe ; slidal sem {uintam obZalovanje, da
je nas Slovence odpravil preve¢ na kratko, da nas je malo
da ne pozabil. Pisatelj tukaj ni govoril kot Zurnalist, izraZal
se ni n. pr. kot navdusSen patriot ob pri-
pravijalni scji za kak jugoslovanski
almanah, in je bil &isto pravilno mnenja, da se pod
danim zaglavjem obravnavaj to, kar spada vanje ; jaz mislim,
da mu slovenski bralec lahko zaupa in verjame, ko pravi,
da imajo Slovenci in Slovaki o slovanski vzajemnosli zelo
idealne pojme. Pisateljevo Siroko obzorje mu kaZe naso
vainost memara drugatno, nego se dozdeva nasim kratko-
vidnim ofem. In konfno: nostra culpa! Pri vseh ,velikih
Cinih nade kolture® morda ni bilo premajhne vaZnosti to, da
$mo se oklenili ,voditeljev, ki so ubili ilirsko idejo in da
si Se danes radi kaj povarimo, tu mnogo, tam malo, kolikor
je ravno mogote. Gospod Stjepan Radi¢ je izmed najagil-
nejdih delaveev slovanske vzajemnosti, in kdor je o nji tako
prakti¢nih in zdravih nazorov, kot on, ga ne bo dolZil kri-
vice. Konéno pa ne pozabimo, da predmet njegovi knjigi ni
Slovanstve, temved Evropa, in je moral pobirati gradivo; tam,
kjer ga je v resnici dobil, da se ni oddaljil od svoje naloge’
Lepo bi bilo, & bi slovenska javnost prekosila hr-
vatsko s svojim zanimanjem za to neprecenljivo delo . .
Casopisje in dnevaa politika je obdala pisatelja z lahkomi-
selnim vencem ,originalnosti* ; ne glede na to, da je ,ori-,
ginalnost* napram gotovim, zelo, zelo neoriginalnim strujam
tuintam velika vilina, gre v tem slufaju za vseskozi resno,
nepolititno delo, ki pa je vendar neizogibao potrebno vsa-
komur, kdor politinim vprasanjem ne odreka svojega zani-
manja; Zalostno bi bilo, e bi meril s tem samo na povr-
nega bralca casopisov: ,Savremena Evropa® je delo, ki v
jugoslovanski literaturi S¢ dolgo ne bo imelo tekmecev —
ako jih gospod Radi¢ ne napiSe — delo, katero Citati bo
odsihdob najoujnejSa zahteva naobrazbe zsa
vsakogar, kdor priznava, da se jugoslo-
vanska kulturane more zadovoljiti z niz-
jim nivojem, nego ostale! Viadimir Levstik.

Hrvatski pesnik tovaridu Slovencu. V dokaz, da si
pridobiva slovenska knjiga tla tudi na Hrvatskem ter da
Citajo Hrvatje slovenske pesmi z ljubeznijo in razumevanjem,
priobfujemo naslednji sonet:

O, zdravo da'si, zdravo, Slovente moj i brate,

Koj' popred sablje britke i perom zna§ da viada§ —
Koj' u Preerna carstvu uz gusle Zivi§ zlate

I na njim’ pjesme ljubke : slovenske pjesme sklada$!

Iz grudi Ti se vije Tvoj pjev i med Hrvate,

Jer s njima jedno ljubif i s njim' s¢ jednom nadas —
Jer zna§, da brat Slovenac i Hrvat jedno pate,

Da lakSe snosit jad je: kad svej sa svojim strada¥, —

O, da mi Te je bratski ns grud privinut, druZe,
Kom' duh sa mojim duhom pram istom suncu plovi,
Kom® svud su ko i meni tek rietke Zica ruZe!
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Da, ista nam je sudba, i jedni su nam snovi; —
Zakun'mo se stog’, brate: Ne podajmo se miru,
Dok sve ne dasmo domu — uz mac i zlatnu liru!
Lujo Varga Bjelovarac.
U Osijeku, 24. sijecnja 1907,

Bozena Vikova-Kunéticka. Ena izmed najuglednej-
§ih edkih pisateljic, ki je obenem prvoboriteljica za socialno-
polititno enakopravnost CeSke Zene, je gospa BoZena Vi-
kova-Kunéticka. Ze slika, ki jo prinafamo, kaZe, da je to
energicna, po volji in telesu mofna Zena, izrazit znalaj.
Ce3ki moderni pesnik-revolucionar J. S. Machar je v ,Zen-
skem Obzoru* napisal o gospej Kunéticki Studijo, iz katere
posnemamo sledece podatke: Dekliski sen gdf. BoZene je
bilo gledaliste. Ko ji je bilo 17 let, je nastopila v igri
JHéerke gospoda Zajtka* v naivni ulogi. A po tem prvem
uspehu je zgorelo Narodno divadlo v Pragi in BoZena je
morala ¢akati. Ze fakrat je bila pisateljica, ki je hranila v
svoji miznici mnogo rokopisov. Listi so jih sprejeli, in pod-

VIKOVA - KUNETICKA.

pisovala se je ,Kunéticka® (po hribu s starim gradom tik
njenega rojstnega mesta Pardubic). Gd¢. Kunéticka je pisala
hitro in lahko, njeni spisi (novele in povesti) so bili vedno
sveZi, polni dejanja in fantazije. Tako se je docela posvetila
pisateljstvu. Ko se je omoZila, je postala gospa Vikova.
Tedaj je pisala Ze romane romantine smeri. Ta doba ro-
mantike pa se je zakljudila z romanom ,Minulost*,
obsezajo¢im 630 strani, a Ze nadahnjenim z novim duhom
modernih nadel, stremedih za osvobojo Zenske. A tudi ta
roman $e ni bil jasen izraz moderne Zenske duse, Sele na-
slednja dela so dala Vikovi- Kunéticki literaren Zenski zna-
Caj, karakterne poteze Cisto Zenske logike, Zenske psiholo-
gije. Ta dela so zajeta resnitno iz Zenske duse, globoke,
brezdanje, polne bolesti in poZrtvovalnosti, a plamenede hre-
penede po sredi. ,Medfickd* se imenuje prvi tak roman
Vikove - Kunéticke ; junakinja ji je uiteljica, ki je postala
mati. Naslednji roman ,Vzpoura*® ima takisto za juna-
kinjo mater, poZrtvovalno suZnjo otroka. Ljubezen Zene, ma-
terinstvo in vzgoja otrok so ji temata, ki jih obdeluje vedno
in vedno od raznih strani. V zbirki novel ,Silhouety
muZi* je podala fine, psiholoSke drobne slike, naslikane
z ostrim, sigurnim peresom. Dalje je napisala krasen p o -
topis po Svici ter vel uspeSnih gledalidkih iger aktu-
valnih idej in vedinoma plemenitih tendencnih $meri. ,Ne-
zndmd pevnina®, ,Pfitez*, ,Co bylo*, ,Hol¢icka®, ,Cop* so
naslovi nekaterih njenih izvrstnih iger, ki se igrajo tudi na
nemskih odrih. V vseh je mnogo ostre satire na laZnjivost
vladajofe morale, na smeSnost Zenske vzgoje, na sebicnost
moZa in nesamostalnost Zene. Seveda izzivajo zato njena
dela tudi polemike in ostro kritiko. Otitajo ji preziranje in
omalovaZevanje moZa, trdost in neizprosnost proti t. zv. sla-
bostim moZa in Zene ter prelirano povzdigovanje Zenske
dude. Pesnik Machar pa piSe o Vikovi- Kunéticki: .Zena ta
je poetkou vyvolenou a poZehnanou. Jako zlatotkany krd-
lovsky pladt’ pokryva poesie jeji boje, jeji tendence, ddva
hudbu jejimu hlasu, jimZ jménem vSech Zen mluvi o po-
stavni a utrpeni Zeny, ddvd nehynouei barvy jejim melan-
cholickym obraziim Zivota, divd celé tvorb& jeji posvéceni
a nesmrtelnost.* Kunéticka - Vikova je e danes jako mar-
ljiva pisateljica ter stoji na Celu damam, ki delujejo za viSjo
Fensko izobrazbo Cehinj, za koedukacijo deklic in detkov,
za srednje in visoke Sole deklet ter za socialno- polititno
enakopravnost Cehinj na CeSkem in Moravskem.

NASE SLIKE.

M. Urbanova Zahradnickd: Pravljica. (Umet. pril,
v 3 barvah.) Slika fefke umetnice iz orijentalskega Zivljenja.
— Svabinsky Maks: Zetev. (Umet. priloga.) Slikar se je
narodil 1. 1878. v KromeriZu na Moravskem ter je bil na
slikarski akademiji v Pragi ulenec proi. Maksa Pirnerja.
Hitro je zaslovel kot umeinik samoraslega talenta. Razstav-
ljal je svoje fine slike in risbe v Pragi, na Dunaju, v
Monakovem, v Londonu, St. Louisu, na svetovni razstavi v
Ameriki, ker je dobil zlato medaljo za sliko ,Stav“. Letos
je razstavil v Benetkah in na Dunaju. Svabinsky je €len
umetnidkega druStva _Manes*®, kateremu je bil dalje Casa
starosta. Nedavno je bil imenovan dopisujofim &lnanom
.Ceske Akademie pro védi a uméni®. Svabinsky je jeden
najbolj§ih Ceskih slikarjev, risarjev in portretistov. Njegovi
umotvori so v vsakem oziru izborni, vzorni; zato je bilo Ze
doslej nakupljenih nekaj njegovih znamenitih del za ,Mo-
derno galerijo CeSkega kraljestva®. — Stanko Vraz. Portret,
Cetinje. — Njegus. — Cesta iz Njegusa na Cetinje. —
Zetski dom, monastir, kneZji palac. — Crnogorec. —
Bolgarski muzikantje. — Teodor Hilder: Studija. —
J. Vorel : Hodka. Hil3er je odlifen &eS. slikar, Vorel pa kipar.



